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                      Írta: Lovag Anatole Hongrois

                        Előszó
Olyan betyárról olvastam, aki becsületes volt, és volt szíve, meg is mutatta az embertársai felé. Derecskei betyárnak tartották, ő is saját magát, és imádta a lovakat. Dobos Gábornak hívták, és az 1836-os évektől kísérjük el élete útján, születése idejétől. Kilenc éves korában már lovat lopott, és a környéken már megismerték. Mikorra felnőtt ismerte a környék minden zugát, a nádasokat, az erdőt, és minden nagyobb fát, ahol el tudott bújni. Sokat elfogták, de a bilincseket szinte összetörve menekült el. Még a híres szegedi csillag börtönben is raboskodott.  

Szerette az igazságot, és még bosszút is áll egy bírón, aki az édesapját megverette. Nagyon rosszul esett neki, hogy az édesapja megverése után, nem sok idő múlva elvesztette, meghalt. Tíz éves büntetését töltötte, és nem tudott elmenni a temetésére, nem engedték el, megszökött, igaz édesanyja is meghalt, míg a büntetését töltötte. Nagyon sok monda van róla, és ezek mind emberi tulajdonságokat mutatnak. 
A szegény, pornépet segítette, míg azok, akik gazdagok voltak a polgárok zsírján kereskedtek, megvetette őket, és sokat lopott is tőlük. Az emberi életet becsülte, sosem ölt embert, sosem vert meg embert. Nagyon sokat vándorolt, menekült, bujdosott, de ha pihenni akart, akkor Derecskét választotta, itt megnyugodott, az emlékeinek élt, míg el nem hagyta szülei halotti pihenő helyét. 

Talán így lehet elképzelni kedvenc kocsmájában, a tépei Mérges csárdában, ahogyan Munkácsi is megalkotta a festészetben. Ami érdekes, Dobos Gábor mesélte el életének fontosabb állomásait. Talán fantázia, vagy igazság, ki tudja, döntsék el önök, hiszen Dobos Gábor halála rejtély, hol is halt meg, mikor, ezt sosem tudja meg a világ, vagy mégis? 
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[image: image5] nyolc éves koromról is vannak emlékeim, olyan mintha a mai napon történtek volna az események, pedig sok év eltelt ám.  Ekkor 1844-et irtunk, igaz 1836-ban születtem. Nagy nyomorban éltünk, és mint gyereknek ez nagyon hamar feltűnt, igaz a társaim is olyan szegények voltak, mint én. Nagyon jó barátom lett Józsi, a Román Józsi, ugyan olyan bátor volt, mint én. Nyolc éves voltam, amikor egyik tavaszi, kellemes meleg éjjel, egyszerűen elmentem otthonról, de előtte egy pár hasonló korú fiúval megbeszéltük, lopunk lovakat, eladjuk majd valahol, és a pénzt elosztjuk, és így segítünk a szüleinknek. Ehhez még az is hozzájön, hogy a Bandi apja elmondta, másnap Aradon vásár lesz, de ő nem tud elmenni, mert beteg lett, vért köpött. Ez nekünk nagyon jól jött, elmegyünk akkor a vásárba és eladjuk a lovakat, ha sikerül lopnunk. derecske határában találkoztunk, hatan voltunk, és az egyik fiú, Gyurka, már adta is a tippet. 

--Nem messzire van egy tanya, oda kö mönni, sok ló van, és kint vannak a szántófödön. Vannak kutyák is, de azokat e tudom hagattatni, ösmerem üket.—Na ez már valami, és elindultunk a tanyára a lovakat megnézni. Igaza volt a barátunknak, nagyon sok ló volt és aludtak a szép nagy mezőn. Gyurka előre ment és a kutyákat összeszedte, az egyik nagy fához kikötötte őket. Majd visszaosont hozzánk és már mondta is, lehet indulni, hatan vagyunk, mindenkinek jut egy ló. Ekkor már, nyolc évesen megtanultam a nyerget hogyan kell feltenni a lóra, igaz nyereg nélkül szerettem lovagolni. Szerettem tanítgatni a lovakat, nem tudom hogyan, de szerettek rám hallgatni, pedig nem bántottam őket. Az ostort is tudtam használni, és a lasszót is remekül tudtam dobni. Végre a lovakhoz értünk, halkan a lovakhoz osontunk, béklyót tettünk a nyakukba, kicsit noszogattuk őket és már indultunk is velük torony iránt, Aradnak. Már elég nagy területet a hátunk mögött hagytunk, amikor feltűnt, minden ló egyforma, fehér és fekete foltosak. Na, gondoltam látszik, barátok loptak, és még a lovak is barátok. Reggelre értünk a vásárba, a lovakat nem hajtottuk agyon s így nagyon szépek maradtak. A vásárban azonnal hozzánk jött egy jómódú gazda, legalábbis annak látszott. Nézett ránk, a kölykökre és megkérdezte a lovakra mutatva.

-- Hé, kölykök, hun a lónak a gazdája.—Nagyon bátran néztem rá, és visszakérdeztem.

-- Miért kérdezi kend, hogy hun a lónak a gazdája, itt a hat ló, hatszáz forint az ára.—Mielőtt megszólalhatott volna a jómódú gazda, már folytattam is.

-- Apám berúgott a korcsmába, segítek néki, mert otthon nincs semmi zabálnivaló.—A jómódú gazda megvizsgálta a lovakat, majd a zsebébe nyúlt és már adta is a pénzt. Tudtam nagyon olcsó volt a lónak darabja, mert két-háromszáz forintokat is elkértek hasonló lovakért, de ajándék lónak, lopott lónak, ne nézd a fogát, ugye. Hej, ha tudta volna a jómódú gazda, honnan is vannak a lovak, egy pár nyaklevest levert volna nekünk. 
Azonnal indultunk is vissza Derecskére, de amikor kiértünk a piacról futásnak eredtünk. Kicsit azért féltünk ez volt az első lopásunk. Másnap délutánra már otthon is voltam, anyám, amikor meglátott elkezdett sírni, majd két nagy pofonnal fejezte be a sírását. De azért még hozzá tette szipogva, sose csináljak ilyet még egyszer. Nem ígértem semmit sem, nem tudom miért, de éreztem, ez az első lopásom sikerrel járt, akkor meg kell próbálnom még egyszer, mert jó lenne a szegénységből kiszakadni, és ezt csak így lehet, sok pénzel. Na, amikor anyám kezébe nyomtam a pénzt, azonnal újabb pofont kaptam, mert rám fogta, loptam. Megesküdtem anyámnak, nem loptam én a pénzt, megdolgoztam érte, és amikor megkérdezte mit is dolgoztam apám lépett be a konyhába, aki ráförmedt anyámra.
-- Hé, asszony, miért üti azt a kölyköt, örüljön, a piznek, van mit ennünk egy hétig.—Majd hozzám fordulva mondta lágy hangján. 

-- Gyere fiam, segítsél, le kell csutakolni a lovakat.—És már mentem is kifelé behúzott nyakkal, nehogy egy utolsó tasli anyám tenyerét elhagyja. Kint apámnak elég sok lova volt, igaz sokat kölcsön kapott, hogy vigyázzon rá. Volt is velük munka, de én is jól jártam, felpattantam rájuk, csak úgy szőrén, és már vágtattam is tova el. Apám mosolyogott, büszke volt a tanítására, amit elsajátítottam. Elég sokáig nem mertem eltűnni otthonról, féltem anyám füleseitől, pedig a barátaim állandóan dicsekedtek, amikor találkoztunk, milyen sok pénzt kaptak a lovakért, a szarvasmarhákért. Ami nem hagyott nyugodni, az Aradi vásár. Ugyanis nagyon sok ló volt kikötve egy pár helyen, nem voltak ott a gazdájuk, valahol csavarogtak, vagy éppen a kocsmákban itták az áldomásukat. Felcsillant a remény, ha itt lennék, kifigyelném a sok lovat, majd egyszerűen elkötném őket, senki sem venné észre sokáig. És ha észreveszik, hogy eltűntek a lovak a vásárból, már messzire járnék velük. Sóvárogtam a szabadságért, de azért egyszer csak meguntam a sok barát kérkedését, anyámnak ezért előre bezengtem az éjszakai a távozásomat, megelőzve az idegeskedését, no meg a taslijait. Elébe merészkedtem, sietnem kellett előadnom a mesémet, mert másnap vásár volt Aradon, és elkezdtem a mondandómat, de úgy, hogy azért minden pillanatban ugorni tudjak a taslijai elöl.  

-- Anyám, idesanyám, nékem holnap segíteni kell a Gyurkának, mert az apja beteg lőtt, és a sok luval egyedül nem bír. Ugye elenged drága idesanyám.—Anyám kicsit gondolkozott, talán a pár éve megtörtént esetre gondolt, de akkor meglógtam, most meg elkéredzkedek. Nézett rám, majd komolyan válaszolt.

-- Elmehetsz, de ha végeztél azonnal haza, tudod, ideges vagyok, ha nem vagy itthon.—Ennyi elég volt, most szerettem volna anyámhoz ugrani és egy pár puszit adni neki, de ezt ő nem szerette. Sosem értettem meg, hidegen viszonyult hozzám, és mégis éreztem azt az iszonyú nagy anyai szeretetet. Apám más volt, átölelt, puszilgatott, simogatta az arcomat, és emlékszek, amikor kisebb voltam, a nyakában tett és szaladgált velem, és csiklandozott. 

Mint két évvel ezelőtt, ugyan úgy mentem el otthonról, éjszaka, ekkor is egy szép tavaszi éjszaka volt. A szokásos helyen, Derecske határán találkoztunk, és most heten voltunk, Gyurka már mondta is.

-- Van egy tanya nem messzire innen…-- Nem engedtem neki, hogy befejezze, közbe vágtam.

-- Most egy kicsit másként csináljuk, két éve, amikor voltunk az Aradi vásárban, felügyelet nélkül voltak a lovak kikötve, elég sok ilyen csoport volt. Ezt kell nekünk kihasználni, elvinni ezeket a lovakat a holnapi napon, és holnapután meg Debrecenben, a vásárban el lehet adni.—Elhallgattam, látszott, mindenkinek tetszett, amit mondtam. Folytattam vidáman.
-- Látom, mindenkinek tetszett, akkor induljunk.—Mint első alkalommal, elindultunk gyalog, mint pár évvel ezelőtt, árkon, bokron át, torony iránt. A délelőttbe már benne voltunk, amikor megérkeztünk, körbe sétáltuk a piacot, hat helyen találtunk őrizetlenül hagyott lovakat, de az egyik helyen elég nagy bozótos volt, és ezt egy pár fa is sűrűbbé tette. Tizenhat ló volt, békésen legelésztek. Körbe néztem, nem olyan messzire egy kocsma volt, itt lehetett a gazdája a lovaknak. Azonnal indultunk a lovakhoz, előkerültek a kötelek, amik mindig voltak nálunk. Mindenki kapott két lovat, az egyikre felült a másikat vezette, míg én Gyuri és Jóska 3 lovat vittünk. Intésemre indultunk, és irány Debrecen. Tudtuk, most nem tudunk enni addig, amíg a lovakat el nem, adjuk, mert akár melyik kocsmába betérünk, azonnal elveszik a lovainkat a felnőttek. No meg, enni úgysem tudtunk volna, mert nem volt pénzünk ennivalóra. Így csak mentünk erdőkben, nádasokban, hogy véletlen se találkozzunk senkivel sem. A vízzel nem volt baj, mert nagyon sok tó, pocsolya volt az úton s abból tudtunk inni. 

Amikor megérkeztünk Debrecenbe már elég sokan voltak a vásárban, ahhoz képest, hogy elég hideg volt, szép számmal jöttek. Elég rendesen végignéztek rajtunk, kölykökön, de nem foglalkoztunk ezzel a mustrával. Egy olyan helyen álltunk meg ahol nem a középpontban álltunk, de lehetett bennünket látni a lovainkkal együtt. Szóltam a barátaimnak, elmegyek és körbenézek, milyen árban vannak a lovak. Nem lepődtem meg, 200-300 forint körül árulták őket. Siettem vissza, mert láttam egy jóvágású nő és férfi álldogált a lovaink mellett, mustrálták őket. Amikor a közelbe értem hangosan elkezdtem.

--Idesapám még nem tud ide, jönni, mert megy a hasa, de azt üzente, kérdezzem meg az eladót, mennyi pizt ad. .—A nő valamit súgott a férfi fülébe, és amikor odaértem már mondta is.

-- Amit ajánlunk, minden lúért, százötven forintot darabonkint. Azonnal fizetek.—Nem gondolkoztam, mert tudtam akkor gyanús lesz.

-- Idesapám azt üzente, ha mind viszik, kettőszáz darabonkint.—A férfi ránézett a nőre, majd bólintott.

-- Rendben, viszem mindet.—Már nyúlt is a zsebébe, kivette a pénzt, megszámolta és átadta. Megszámoltam, rendben volt, intettem a barátaimnak és átadtam az egyik ló kötelét. Köszöntem és elindultunk a Debreceni piacról kifele. Amikor már nem láttuk a piacot azonnal hangosan rászóltam a társaimra.

-- Futás.—És már mind a heten rohantunk, mint akinek az élete függ a helytől. Nem tudom mennyit futottunk, de nagyon elfáradtunk, éppen egy nagy nádas mellett mentünk el, itt megálltam és bevetettük magunkat a nádasba. Elég sokat bóklásztunk mikorra a vízhez értünk, itt azonnal ittunk, majd leültünk a vízpartra és ekkor kezdtem el a pénz elosztását. Mindenkinek adtam négyszáz forintot, és bizony elakadt a lélegzetük a sok pénz láttán. Senki sem szólt, hogy nekem mennyi maradt, tudták, úgyis majd valakinek oda adom, annak, aki nagyon szegény és megérdemli. 
Amikor hazaértem anyám arca egy pillanatra megváltozott, talán az örömtől, de a szeme csillogott. Mielőtt megszólalhattam volna már mondta is.

--Már nagyon vártalak, ugye nem csináltál semmi bajt?—Kérdezte inkább kíváncsian, mint mérgesen, esetleg kérdőre vonva. Nagyon csodálkozó arcot vágva válaszoltam

-- De idesanyám, mit is tudnék csinálni, tíz éves vagyok, dolgoztam, mint akit megfenyegettek, és még pénzt is kaptam, ugyan annyit, mint amikor tudod elmentem engedély nélkül.—Megsimogattam az arcomat emlékezve a fülesekre. Anyám nézett rám, és most nem tudtam, tasli jön, vagy egy olyan, hogy na, rendben van. Szerencsémre apám megint megmentett, belépett a konyhába, rám nézett és érezte, anya megint vasszigorral a nevelésembe nyúlt bele. Elnevette magát, hozzám lépett és már mondta is vidáman.

-- Na, fiatal csikós bojtár, irány az istálló, az egyik luvat, amit tegnap kaptam megőrzésre, a patáit kell megigazítani, mert nagyon rojtosak a széleik.—Ez már tetszett, közben már a kezemben volt a száz forint, letettem a konyha asztal szélére és már pucoltam is ki az istállóba. Nagyon figyeltem édesanyám kezét, de most nem mozdult. Az istállóban egy deres volt, borzalmasan nézett ki a patája, valóban, ezt meg kell igazítani, olyan ráspolyszerűvel. Apa is megjött és mosolyogva simította végig a hátamat, ahogyan elhaladt mellettem, majd megjegyezte.

-- Az anyád megint nevelni akart, elég idős vagy már arra, hogy tudjad, mit akarsz csinálni. Amikor ennyi idős voltam, bizony dogoztam az uradalomba, mint te most….—Abba hagyta egy pillanatra, gyorsan közbe vágtam, mert ezt a történetét már nagyon sokszor végig hallgattam és már szóról szóra tudtam. 

-- Idesapám, van egy ötletem, én adok pizt, kendnek, de maga nem kérdez semmit se. Idesanyámnak nem mondja el, hogy tőlem kapta. Megegyezünk?—Kérdeztem vigyorogva. Apám rám nézett, és csak annyit mondott. 

-- Ha már van, piz nálad, akkor már mindegy honnan van, honnan jött. Nem kérdők, így jó lösz.—Bólintottam, majd a zsebembe nyúltam, de előtte elfordultam ne lássa apám, mennyi is marad nálam, és kiszámoltam ötszáz forintot, majd apa kezébe nyomtam. Azért nem adtam az egészet oda, mert nem messzi volt egy család, nagyon sok gyerek volt, éheztek, és amikor volt ennivaló szinte harcoltak érte, verték egymást, nekik szántam a pár száz megmaradt forintot. Amikor apám meglátta a sok pénzt, a szeme könnybe szaladt és csak annyit mondott.

-- Szépen nézők ki, a kiskölyköm tart el.—Kitörölte a szeméből a könnyeit és visszament a házba.
Nem sokára megint el kellett lógnom, de most volt annyi eszem, hogy apámhoz mentem elkéredzkedni, mert így talán anya mérgét is megúszom és a taslijait. Nem tudom, hogy adta anyám a füleseit, de roppant módón csípett a helye elég sokáig. Sikerült azért éjjel elillannom a tanyánkról, és azonnal a szokásos Derecskei határba mentem, mert valamikor régen, meg volt beszélve, itt találkozunk minden nap, kivétel, amikor pénzt keresni voltunk. De a Gyurkával már találkoztam és elmondta, a többiek éppen nagy munkában vannak. Elmondtam neki, mit akarok, de ő meg elmondta, nem tud jönni, mert anyja beteg és most segítenie kell otthon a lábasjószágok etetésében. Így egyedül indultam útnak, és hogy más nem jutott eszembe, irány Debrecen. Már a város aljához étem, Debrecenhez, amikor lovaknak a horkantásaira lettem figyelmes, majd elindultam a hang irányába. Egy kisebb tanyát láttam meg, az istállóból jött a hang. Halkan oda osontam és meglepődtem, nem volt kutya, vagy elaludt, vagy megunta az éjszakai munkát. Bementem az istállóba és szemügyre vettem a lovakat, hármat találtam és mind fekete volt. A kantárok is ott voltak, meg a zablák is egy helyen. Picit gondolkodtam, de nem sokat, és már fel is szerszámoztam a lovakat, de nyerget nem tettem rájuk. Elindultam velük visszafelé, Derecskének, és egy nádasban, megálltam pihenni a már megszokott kicsiny szigeten. Már világos volt, és gyereknek három lóval nagyon nehéz bujtatva maradnia. De nem volt sok választásom csak elindultam, és nem is sokára jött egy szekér felém. Megállítottam és a kissé idősödő férfinak már mondtam is a mesét.

—Adj Isten bátyám-uram. Tudna-e segíteni egy paraszt kölykön, az idesapám elpatkolt, piz kellene a temetésre, és ezt a három lovát kéne eladni. Tud-e rá valakit.—A kocsis gazda megvakarta a kobakját, majd kérdezte komolyan.

--Oszt, ménnyié adod a luvaidat?—Nem gondolkoztam és már ki is böktem.

-- Darabjait háromszázért, úgy tudom ennyit érnek, ezek nem kehesek, bírják a strapát a földeken.—A paraszt ember megint megvakarta a fejét, és látszott rajta,  
Az idő meg csak telt, az évek szaladtak, sokat foglalkoztam a lovakkal, nagyon érdekeltek, a lelkük, a viselkedésük. Nagyon jó üzletet akar csinálni, majd lassan mondta is.

--Van nálam valamennyi piz, de az neked kevés lesz, most megyek lovat venni, mert sok a munka a szántóföldön. Kettő lura gondoltam, de ha meg tudunk egyezni, egye fene. Hatszáz magyar forintot adok értük, nem tudok többet.—Most egy kicsit gondolkoznom kellett, de ez is nagyon jó pénz az éjszakai munkámért, majd a paraszt ember nem bírta sokáig és rákérdezett.

-- Akko, lösz üzlet?—Kicsit azért még vártam és halkan mondtam.

-- Lösz üzlet, kegyelmed most jó járt, szerencséje van ma, az apám halálával.—A parasztember leugrott a bakról, a zsebébe nyúlt és elővette a pénzét. Elkezdte számolni, majd kiszámolta a hatszáz forintot és a kezembe nyomta, én meg a gyeplöket az ő kezébe. Nem akartam megjegyezni neki, hogy hazudott, de így van ez rendjén, hazugsága hazugságot kaptam, de én jártam jól. Nagyon szomorúan tettem el a pénzt és lesütött szemmel mondtam.

--Isten áldja meg kendet—Megfordultam és elkullogtam. A paraszt ember a lovakat a szekere mögé kötötte és elindult ö is valamerre.

Amikor hazaértem anyám már kérdezte is.

--Minden jól ment, apád monda, valami barátod eltörte a lábát és segítettél a tanyájukba.—Bólintottam és a már előre elkészített száz forintot letettem az asztal sarkára és már mentem is kifele a konyhából, sietve, nehogy legyen több kérdése anyámnak. Apám az istállóban volt, abrakoltatta a lovakat, de amikor meglátott jött elébem. Átölelt és már mondta is.

-- Nincs semmi baj.—Megráztam a fejemet, és a kezébe nyomtam az ötszáz forint maradékot, majd mondtam neki.

-- Százat anyának adtam. Mit csináljak.—Apám még mindig nem volt észnél a sok pénz látványától és anyám hangja ébresztette fel s ezért gyorsan a zsebébe süllyesztette a pénzt.

-- Hé ember, milyen ennivalót csináljak. Gábortól kaptam pizt.—Gyorsan arrébb mentem és elkezdtem az istállóban a lovak alól kiszedni a trágyát. Közben azon járt az agyam, milyen sokat hazudtam már a pandúroknak is. Főleg a vásárokon, amikor kérdezősködtek kétszer is, de nem tudtak elkapni, hogy a lovakat loptam, mert mindig volt egy két remek mesém ekkor is. A legszebb mesém az volt, amikor megneveztem egy ismert tanyasi embert, tőle kaptam a lovakat eladásra. Elmentek és megkérdezték volna, de pár napja halt meg. Egyedül élt, senkije sem volt, így a lovak a pandúrok szerint is az enyémek lettek és a pénz is engemet illetett. De ezt nem sokszor tudtam eljátszani, de nem is kellett, mert lassan betöltöm a 20-évemet és már egyedül róttam a határt, ismerkedtem a környékkel, ha netalántán menekülnöm kell, tudjam hova, barátok nélkül vándoroltam, mert ugye velük osztozkodnom kellett, és már nem akartam, a pénzért, ha megdolgozok, maradjon nekem. No meg, féltem az árulásoktól, mert szegény drága apám is mindig mondta.

-- Drága fiam, senkibe se bízz, a legjobb barátod is elárul egy szelet kenyéré. –Ezért aztán megfogadtam a tanácsát. 

Rászoktam a kocsmákra, a csárdákra és a szép lányokra, asszonyokra. És ez bizony sok pénzbe került, de a fiatal legényeket még nem érdekelte a holnap. 
A huszadik évemet, ahogy betöltöttem, a csárdában üldögéltem és egy pár suhanc volt bent, beszélgettek, Szegedről, az ottani betyárokról, valami Rózsa Sándorról is esett szó, és ekkor gondolkodtam el, és úgy voltam vele, elmegyek és körbenézek, talán lesz valami ló zsákmány. Ezt az egyik betyár társam mesélte el a diószegi csárdában ahol nagyon sokat üldögéltem, igaz sokan vannak Szeged környékén betyárok, és nem nagyon szeretik, ha valamelyik másik vidékről odacsapódik egy másik betyár, és rabolni kezdi azt, amit az ottaniak is megtehetnek. Ekkor már a sokat hallottam Rózsa Sándorral is, szerettem volna találkozni a kedvenc csárdájában, a Karcagi Morgó csárdában, ahol földalatti alagút is van, és könnyen lehet menekülni a pandúrok, elöl, így tehát iparkodnom kellett. Nem is sokat gondolkoztam, elindultam Szegedre, de azért Karcagra mentem először a csárdába, és amikor érdeklődtem Rózsa Sándor után azonnal elnémult mindenki a kocsmában. Látszott, nagyon szeretik és senki sem ad ki róla semmi féle információt. Amikor kitértem a földalatti alagútra semmi jele nem volt annak, hogy ismerik is. Végre jött egy csikós, leült mellém és vigyorogva kezdte.

--Egy kupa borért mesélek neked a Rózsa Sándorról.—Azonnal intettem a csaplárosnak és visszaintett mit akarok. Kiabálva mondtam neki, hozasson két kupa bórt. Nem is sokára megjelent, elébünk tolta és már magunkra is hagyott. Ittunk egy pár kortyot és már mesélte is. 

-- Biztosan tudod, valamikor 1813-ba született, anyuja meghalt, apját agyon verték, mert lopott, nem lovat, marhát. Vót egy öccse, az meg fölakasztotta magát a szegedi börtönben. Rózsa Sándor bojtárkodott, de a kaland vitte el a törvénytelen útra. Huszonhárom éves vót, két betyár társával tehenet loptak, 150 botütést adtak ki nékik.
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 Megszöktek, és futó betyárok lettek. Szögeden a környéken bujdokoltak, megismerkedett Török Samuval, és Veszelka családdal. Összeállt a Veszelka betyár húgával, és még gyerekük is született. Most igyunk, egy kortyot.—Már fogta is a csuprot és egy hajtásra kiitta. Nem volt választásom, megint hozattam neki bort, ha azt akartam, hogy folytatta tovább a történetet.  Gyorsan megkérdeztem honnan ismeri ennyire jól Rózsa Sándort. Már válaszolt is.
-- Apám egy újságnál dogozott, megismerte az életit a betyárnak, és elmesélte nekem, innen tudom.—Megint ivott egy kortyot és már folytatta is.

-- Jó pár év múlva, talán öt vagy hat, úgy emlékszem apám 1842-öt mondott, sok marhát, tizenhármat hajtott el egy Hódmezővásárhelyi pusztáról. De itt, tűzharcba keverődött a pandúrokkal, de sikerült néki kereket oldania. De ezek után már, nagyon sok hasonló véres kalandjai voltak a pandúrokkal. Apám mesélte, már sok olyan tettet ráfogtak, amit nem is ü követett el. Képzeld el, kegyelmi kérvényt adott be, de azt mondták néki, nem jár mert túlságosan hírhedt. Aztán, a Kossuth Lajos apánk adott neki kegyelmet. De csak azért ám, mert legalább 150 szabadcsapatával, az embereivel a szabadságharcba lépett be. De van olyan szóbeszéd, hogy a Rózsa Sándor emberei rabolták a parasztságot és elzavarták bandástól őtet. Aztán megnősült, képzed, árendás lett a betyár, majorságában voltak tehenek, lovak, aprójószágok, sokmindent. Valamié lett egy ellensége, egy huszár, aki aztán elkapta, mint betyárt a múltja miatt. De a Rózsa Sándor megszökött, látod cimbora, ha egy ember meg akar változni nem, akarják a hatalom emberei. Rózsa Sándor megint betyár lett, de most vadabb, bandája lett, és a gazdagokat nagyon rabolta, féltek is tőle. 

Nagyon becsületes volt, igazságosan elosztotta a zsákmányt, még azoknak a rokonainak is adott pizt, akik meghaltak, ha pandúrokkal összeugorva meghaltak. Már pár évvel később, felmentették a vérdíjat a fejére, és ma már tízezer forint van kitűzve rá. Rozsa Sándor felesége igazi feleség volt, kitartott az ura mellet, a testvére tanyáján bujdokolt Rózsa Sándor, és az asszony sütötte a finom kenyeret, amiből a fiát tartotta el. Igaz volt pénz, de nem volt szabad tudnia a pandúroknak, mert az asszonyt is elvitték volna a fia mellől.—Elhallgatott, már eléggé részeg volt. Kért még egy csupor bort, hozattam neki, és ebből is ivott vagy öt kortyot és lassan folytatta, pedig már jobb, ha elhallgat és elmegy haza.

-- Ennyit tudok cimbora, ha kell több erről a betyárról, akkor….- Nem folytatta, mert lebukott az asztalra és elaludt.  
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Nem sokáig voltam már itt, fizettem és indultam tovább, mert azért Szegeden nagyobb esélyem volt lovat találni. Késő estére Szeged határába értem, amikor a pusztában megláttam egy nagy épületet, nagyon kíváncsi voltam és lopakodva, megközelítettem. Egy nagy csárda volt, de mellette egy másik épület is állt, egy istálló. Elmentem a csárda előtt, senki sem volt kint, de az épületben volt egy pár ember, akik nagyon mulattak. Elértem az istállóhoz, bementem, és három derest láttam meg. Először arra gondoltam, elviszem, az egyiket, de azonnal az agyam mást diktált, ha egyet elviszek, akkor a többi is jöhet. Nagy csendben felszerszámoztam mind a három lovat és már indultam is kifele az istállóból. Senki sem volt kint a csárda előtt, de inkább a csárda háta mögött mentem el a három lóval, majd amikor jó messzire voltam felültem az egyik hátára és irány Derecske. Tudtam Derecskén nem fogják a lovakat keresni, mert azért elég messzire van Szegedtől. A három derest egy hét múlva a Debreceni vásárban adtam el. És itt ért egy baj. Amikor jöttem hazafelé Derecskére egy Debreceni kereskedő a kocsijával az út szélén aludt. Halkan hozzá somfordáltam és egy csikót láttam, ami a kocsija hátuljához volt kötve. Halkan elkötöttem a csikót és már indultunk is tovább, de nem sokat mentem, amikor három csendőr jött velem szemben. Nem tudtam elfutni, mert a csendőrök kicsit széjjelebb szóródtak és közre fogtak. Közben a kereskedő is felébredt és elkezdett jajveszékelni, hogy a most vásárolt csikóját valaki ellopta, mert nagyon erősen volt megkötve és nem tudott volna kiszabadulni, akármennyire is ugrál. Meghallották a pandúrok a sivalkodását, nálam meg pont egy csikó volt, azonnal rájöttek, én vagyok a tolvaj. Megbilincseltek. Azonnal elítéltek, de szerencsémre, nem halálra, mert embert nem öltem, tíz évet sóztak rám, de katonának kell lennem. Elvittek, és nem tudom hová. A drága édesanyám is meghalt a nélkülözésben. Ahogy elmesélték, úgy halt meg, hogy ült, nézte apámat, de egyetlen szót sem szólt. Nem búcsúzott, pedig tudta elmegy. Majd amikor a szíve megállt, lassan lehanyatlott a párnára egy könnycseppel a szemében.  Pár év múlva tudtam meg a halálát, és azt is, hogy a családom nagyon sokat éheztek, és a drága apám lopott dinnyét a családnak, míg a lovaknak tököt. Nem ítélték el, csak megverték, huszonötöt vertek rá. A drága édesapám beteges volt már ekkor is, és a verés után nem tudott már elmenni a szántóföldre, esetleg összeszedni zöldséget, gyümölcsöt maguknak, vagy az állatoknak élelmet, meghalt, kettő évre verés után. Szegény apám nem úgy halt meg, mint az édesanyám. Apám beszélni kezdett, ahogyan haldoklott, engemet emlegetett, hívott, mert nem tudta a lónak a lábát tartani, mert igazította a patáját. majd elbúcsúzott, de úgy, hogy egy kicsit lepihen, de siessek, mert sok a tennivalónk. Lassan letette a fejét a párnára, elmosolyodott s igy is halt meg, a mosolya kísérte a halálba. Ezek után nem volt nyugtom és megszöktem. Sokáig bujkáltam, már nem volt családom, semmi sem kötött volna a házhoz, de mint Derecskei vágytam a régi gyermekként eltöltött helyekre. Megtudtam a drága édesapámat a pályi bíró verette meg. Nem tudtam másra gondolni csak arra, hogy vissza kell adnom valami formában a büntetést. Egyik társam elmondta a pályi bíró Debrecenbe ment állatokat és ökröt eladni, és az utat is elmondta merre is megy. Elérkezett az idő, loptam egy lovat magamnak, és lesben álltam az egyik társammal az úton, majd több óra várakozás után megjelent a bíró, lóháton. Egy fa mögött lestem ki az útra, és amikor mellém ért, kiugrottam az útra és rákiabáltam.

--Hé, te aljas bíró, áj mög és száj le a luvadru. Beszédöm van véled.—A bíró még csak nem is válaszolt, előkapta a pisztolyát és rám lőtt. De annyira ideges volt, hogy a golyó elment mellettem. A lóhoz ugrottam, elkaptam a bíró lábát és rákiabáltam.

-- Ha nem szállsz le a lóról, én leveszlek, de a nyakadat töröd.—A bíró nem tudott mit tenni, lekászálódott a lóról, és én azonnal a lónak a farára csaptam és rákiáltottam.

-- Mennyé haza, hazatalálsz, okosabb, vagy mint a gazdád.—És a ló azonnal el is iramodott. Rákiabáltam megint a bíróra.

-- Ad ide a piződet, mert sok van. Eladtál sok jószágot, meg lovat.—A bíró nem mert ellenkezni, elővette a tárcáját és a kezembe nyomta, a pisztolyát meg én vettem el. Megszámoltam a pénzt, elég sok volt, majd ezer forint. Vidáman jegyeztem meg.

-- Ma sokan fognak vigadni, szegény családok, mert szétosztom köztük.—Leakasztottam a lovamról a kerekes ostort és végigvágtam a bírónak a hátán. Felszisszent, meg is jegyeztem neki.

-- Nem tétszik, majd megszokod, mire hazatérünk. Most pedig indulj hazafelé, kutyagolva. A bíró elindult, míg én felültem a lovamra és szorosan a háta mögött követtem. Társamat hátra hagytam, már nem volt szükségem rá. Amikor gondoltam egyet végigvágtam a hátán, a lábán, néha elébe mentem és a mellét vagy a hasát csaptam meg. Ilyenkor mindig elmondtam neki.

-- A drága idesapámat megveretted, huszonötöt mérté rá. Nem sokára beléhalt, ágynak esett, a verést nem bírta ki. De te, talán kibírod.—És újra meg újra lecsaptam a karikás ostorommal. Mikorra a bíró hazaért, az egész teste tiszta vörös csík volt, és vastag hurkák rajta. Így lett megbüntetve, a drága apám halálát okozója. 
Ez után a bírói bosszúm után a vérdíj sem maradt el, amit a bíró tűzött ki, hej de szeretett volna elkapni, és talán megveretni, bizony jobban kellett vigyáznom, és többet bujkálnom, mert már nagyon kerestek a pandúrok. Lassan megismertek a környéken, de pesttől, Szegedig már volt hírem, és sok barátra is szert tettem, akik szintén betyárok voltak. Az Érmelléktől a Hortobágyig, Derecske Kismarja résztől Békésig mindenki ismert, és én is minden betyárt. Na, nem említem a porkolábokat, vagy a csendőröket, akik bizony állandóan kerestek, kezükben a bilincsel akartak mindig örömöt okozni, egymásnak. Nem is beszélek a csárdákról, ahol mindenütt örömmel fogadtak, hiszen nagyon jól megfizettem minden csaplárost, akik barátilag voltak velem. 
Elkezdődött életem legragyogóbb időszaka. Igaz bujkálnom kellett, ám minden egyes lólopásom pénzt hozott. A marhákat nem szerettem, mert lassúak voltak, ha kellett sietnem, mert rajtam ütöttek, bizony ott kellett hagynom a remek mozgó pénzemet. De ha lóval kaptak el, akkor sikerült szinte állandóan meglépnem, mert a lovak szinte érezték, most futni kell, de nagyon, mert baj van. Sokat járok csárdákba, itt aztán van választék lovakból. Főleg olyan csárdákba járok, amik nincsenek messzi a városoknak a vásáraitól. Ez azért jó nekem, mert nagyon sok lovat elkötök a csárdák istállóiból és másnap már a vásárban túl is adom a lovakat. Kellemes emlék fűzött az egyik borivásomból a csárdában. Rendesen lerészegedett a paraszt, aki egy másik városból jött gabonáját eladni, rengeteg pénze volt. Ezt nem sajnáltam, berúgott, elmondta három deressel jött, és ha rendes leszek hozzá, az egyiket olcsón elszámolja nekem, de azért segítettem neki az ágyig elmennie, majd siettem az istállóba, mert várt három deres. Elkötöttem őket, elvittem a nem messzire lévő nádasba, és kora reggel elvittem a szépvizi vásárba, és eladtam. Voltam annyira becsületes, hogy visszamentem a csárdába, ahol a paraszt ember még aludt. Hej amikor felkelt, és menni akart, nem találta a lovait, micsoda káromkodásba tört ki. Néztem csak, és komótosan szürcsöltem a kávémat, amit magam őrlök a csavarokkal a söntéshez rögzített kávédarálón. Csak a kiváló minőségű gyöngykávét fogyasztottam, mert meg kell adni a kávézás élményét is. Kávézás közben valami formában elgondolkoztam édesapámon, ha nem hal meg, talán, nem lettem volna betyár. Katonának vittek el, nem szeretem őket, mert az embereket ölik ártatlan gyermekeket, nőket, parancsra. És ekkor határoztam el, míg élek betyár fogok lenni, míg tehetem, és fel tudok a lóra ülni. na meg, ha már nem lesz, annyi erőm úgyis éhen halok. Végre csend lett, a paraszt ember elindult gyalog, lovai nélkül az első településre, hogy ott lovat vegyen, hiszen van rá pénze, és a szekerét is el tudja vinni. Éppen az utolsó korty kávémat ittam meg, amikor egy lány jött be és rám nézett. Nagyon széplány volt, azonnal melegség futott keresztül rajtam. Úgy látszik a lánynak sem voltam közömbös, mert nem ment ki a teremből, tett vett az asztalok körül és sűrűn pislogott rám. Ekkor a józan eszem figyelmeztetett, vigyázzak, mert nem olyan régen egy lányt annyira megszerettem, hogy azt mondtam ő lesz az igazi asszony az életemben és abba hagyom a betyár életmódomat és elmegyek dolgozni, vagyis megyek parasztnak. Ez a nagyon széplány, aki megcsalt, gyémánt Dézsi volt, és még el is árult, hogy szabaduljon tőlem, félt, hogy esetleg bosszút állok. Biz sokáig bujdostam, mert kerestek a pandúrok. Micsoda szerencsém van azzal, hogy ismerem a környék összes nádasának, vizének az utjait. Na, nem is sokat gondolkoztam, felkeltem, és már ki is mentem a csárdából és irány Derecske a megszokott találkahelyemre. Tavasz volt, csodálatosan zengtek a madarak, és főleg a nádirigó hangja ami mindig gondolkozásra késztetett. Másnap, amikor találkoztam a betyár társaimmal azonnal hatalmas üzletet toltak elébem. Be kell surranni a Zichy kastély istállójába, mert sok ló van bekötve. Meg is beszéltük, másnap éjjel meglátogatjuk a Zichy kastély szomszédságában lévő istállót. Éjfélkor indulunk, és hajnalban már a lovakkal jöhetünk visszafelé. Hatan voltunk erre a gyors munkára, egy új ember is benne volt, Pistának hívták. Nem tudom miért, de éreztem, vigyázzak. Már több jel is erre figyelmeztetett. Ami nagyon feltünt az a kezének a tartása volt, olyan mozdulatai voltak néha, mintha a puskáját fogta volna. Majd mellé, az a hirtelen oldalra lépse ami nem jellemző a betyárra vagy a csikósra. Azonnal rá is kérdeztem.
--Mesélj már, mit csináltál idáig. Mert nem sokat láttalak, honnan jöttél.—Az új emberünk egy pillanatra gondolkozott majd lassan elkezdte.

-- Nincs énnekem helyem, ahol vagyok ott vagyok.—Ennyi, végignéztem rajta, a gönc ami rajta van nem nagyon koszos, míg a mi gönceink bizony eléggé koszosak és kopottak. A keze, ami megint elárulta, hogy biz nem betyár, túlságosan ki volt finomodva, nem olyan csúnya kérges volt, mint a mienk. 
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                                            Zichy Kastély

Elváltunk, de volt egy titkos jelünk a régi társaimmal, s ezt bemutattam nekik s tudták, legalább negyed óra múlva újra találkozunk. Így is lett, Gyurka, a Jóska, a Miska, visszajöttek és kíváncsian kérdezték mi a baj. Gyorsan elmondtam.

--Az, az, új ember, nékem gyanús, érőztem, nagyon figyelt minden szavamon lógott. Laposan pislogott ránk. Hónap reggel, hamarabb mennyünk a kastélyhoz. Itten találkozunk éjfél előtt.—Bólintottak és már mentek is tovább. Jó idő volt, hiszen júliust írunk, és bizony jobban szeretem a nádasban alvást a szabad ég alatt, mint egy négy falba zárva az alvást. Nem tudtam aludni, ideges voltam, így aztán elindultam Derecskén egy kis sétára. Meglepődtem, a pandúrok irodájában nagy volt a nyüzsgés. Halkan az épülethez osontam és hallom, ám amikor mondja az egyik pandúr a másiknak.

-- Nem sokára, bilincsbe verjük azt a betyárt, a Dobost, szerencsére, be tudott épülni a Ferkó közéjük. Lassan indulni kék, a Ferkó már ott van.—Na, akkor nem is Pistának hívják az új embert, hanem Ferkónak. Éjfél előtt már mindenki a megbeszéltek szerint megérkeztek, csak a Pista- Ferkó nem volt ott. Elmondtam mindenkinek mit is sikerült kihallgatnom, és mellé mit is láttam az emberen, és bizony az öklüket rázták. Éppen el akartunk illanni, mert most bujdosnunk kell sokáig, amikor megjelent a Pista- Ferkó, nagyon jó kedve volt. Nevetve mondta.

--Akkor induljunk, mert hosszú az út.—Ez aztán kirobbantotta a szikrát. Gyurka állt közelebb hozzá, abban a pillanatban hatalmas öklével úgy szájon vágta a Pista- Ferkót, hogy hanyatt esett. Nem is kellett a többinek mondani, rávetettek magukat a pandúrra és ahol érték ütötték, verték, rúgták, még harapták is. Megfordultam és otthagytam a gubancban lévő ember dombot, nélkülem is el tudják verni az árulót. Bevetettem magamat a nádasba, és majd egy hétig itt bujkáltam. Megismertem az itteni nádast, ami Zsadány határából már nádrengetegként suhogtatta a szél. Ez már a Sárrét volt. Olyan hatalmas volt ez a nád terület, ami három megyét is kitett, és a negyedikből is foglalt el területet.  A falutól nem messze kezdődött a nádrengeteg, és csak a keresztben futó Körös szakította meg. Itt is volt egy kisebb sziget a nádasban, amit víz vett körül, és Zsadány, Dobai, Iráz látszott a kis szigetről. Találkoztam nagyon sok vízi emberekkel is, itt éltek, azok is mind isten szabadjai: halászok, pákászok, csíkászok, darvászok meg réti méhészek sokan. Elég sok sziget volt itt a nádasokban, amit a pandúrok nem ismertek. Még Komádi határában is volt ilyen sziget. 

Az egyik kis nádi szigeten éppen aludni készültem, amikor hangokat hallottam, meglepődtem a késemet elővettem, a pisztolyomban nem volt golyó. Igaz, nagyon furcsa volt nekem, pandúr nem mer bejönni a nádasba. Egyszerre csak előbukkantak ketten. Bujdosó magyarok voltak, honvédruhában, üldözte őket a vérszívó Haynau táborszernagy az országban és azon kívül is, és most olyan életük volt, mint nekünk, betyároknak. A magyar emberek, akik ezeket a magyarokat védte, mindig azt mondták, még mindig nincs vége a szabadság harcnak. Voltak azért bátor pandúrok is, mint most ezek, egészen a nádas széléig merészkedtek hárman. De az Orosi csárdából észrevette az egyik betyár a bajt, vagyis, hogy a magyar szabadsághősöket észrevették a pandúrok, ezért azonnal kijött segíteni nekik. Ismertem Pistát, remek ember volt és bátor. Valósággal belekötött a puskás, fitető zsandárokba, figyelem elterelés okán. Arra sem hagyott időt már magának Pista, hogy a csárdába visszamenjen segítségért, meg tán nem is volt ott több betyár, meglehet, hogy csak egymaga ivott a csárdában. Nekilódult lovával a zsandároknak, előkapta a puskáját, és odakiáltott nekik.

--  Na, hé, tán minket kerestek! Ebadta kutyák! Nem bújunk mi előletek, gyertek, ha mertek!

--A három osztrák erre visszafordult, motyogtak ott valamit egymás közt, és megindultak ők is a betyár felé. Fellélegeztek a honvédek. A nádas szélén vigyázó pásztorok jól látták, mire megy ki a dolog, s az egyik szaladt a két honvédhoz, hogy hagyják ott a kunyhót, húzódjanak a nádas mélyébe, ahová idegen már nem ismeri az utat. Aztán szép csendesen visszaállott a pásztor a társa mellé, s nagy pipájával őrizgette tovább a jószágokat. Ekkor mentem én is velük, nem volt olyan fegyverem, amivel felvettem volna ellenük a harcot. Erre várt Pista betyár, s elkezdett szép csendesen visszafelé húzódni a lóval, de az osztrákok rákiáltottak.

 -- Betyár! Add meg magad!-- Csakhogy nem termett még a földön olyan betyár, aki erre a szóra eldobja a fegyverét, akkor sem, ha hárman vannak egy ellen, Pista szép csendesen megfordítja a lovát, s visszacéloz! Egy zsandár máris lefordult a lóról, elterült, mint a sószsák. A két másik rálőtt, a lábát, a vállát érte a két golyó. Közel voltak a zsandárok nagyon, nem volt idő puskára tölteni, de ott volt még a hosszú csövű pisztoly a Pista nyeregkápájában, előkapta és lőtt. Megint lefordult a lóról egy zsandár. A harmadik már menekülés közben, vaktából lőtt a sebesült Pista betyárra, s most a nyakán találta el a golyó. Megszédült tőle, rádőlt a lovára, az meg vitte be a nádasba, holtan esett le a hátáról. Ölükben vitték a betyárt az emberek, a honvédek összeeszkábált kunyhójáig, a két zsandár meg ott maradt kinyúlva, a gyepen. Visszajöttek a honvédek is, nézték a csupa vér betyárt megilletődve. Bajtársak közt esik meg az ilyesmi, hogy az egyik az életével menti a másikat. Szeme és füle van a nádasnak: ez is nagyon régi mondás. Mindenünnen gyűltek az emberek, akik a nádasban éltek, alig fértek el már a szigeten, és mégis olyan nagy csend volt, hogy csak a vízimadarak kiáltása hallatszott. Józsi bácsi, meg, az öreg pákász épp valamilyen faluból hozott élelmet nagy vászonszütyőben a honvédeknek. A lövöldözésből is tudta már, hogy nagyobb a baj, mint máskor, s úgy állt ott a betyár fejénél, mintha élete végéig ott akarna állni, levett süveggel. De végül is az őrnagy belefogott a búcsúbeszédbe. De nem úgy beszélt, mint ilyenkor szokás. Mindenki helyett mondta, amit mondott, nehéz életű szabad emberekről, akikben a szabadság óhajtása a szív nemességével ikertestvér. Esteledett már, közben, feljött a holdvilág is. Ott a szigeten ásták meg a sírt, és könnyezett még a keményszívű is. Leengedték a gyékénykoporsót a földbe, és illendően ráhordták a halmot. Szép kis fejfát szúrtak a fejéhez, rajta írás: „Itt nyugszik Pista, a betyár, élt harminc évet, meghalt a hazáért és szabadságért.” Szomorú voltam, muszáj volt kimennem a nádasból, innom is kellett, és a pisztolyomba töltényt is kellett keresnem. 

Az eső is elkezdett esni, de azért késő este meglátogattam egy pár csárdát. Most csak egyet tehettem eltűnni erről a Bihari helyről, és irány pest környéke, ahol még nem nagyon ismernek, még. A zsandárok halála ide fogja hozni a környék pandúrjait, és jaj, annak akit elkapnak itt, azonnal ráfogják, ő ölte meg a zsandárokat. Ló nélkül indultam el, mert az is a terveim közt volt, hogy megismerem a környéket, és ha menekülnöm kell, tudjam hova is bújhatok el a nádasban lévő kis szigetek egyikén. Nagyon sok betyárt megismertem, főleg a pest alatt lévőket, akik aztán nem kerteltek, ha tűzharcba keveredtek a pandúrokkal, lelőtték őket, mint vadász a nyulat. 
Az idő meg rohant, az őszből is haladtunk kifele, és az idő is mindig rosszabb lett. Többször esett az eső, majd átváltott az igazi mínuszos hidegre. Pest alatt jártam már, éjjel bementem egy nagyon szép házba, aludt mindenki, volt egy nagy otromba kutya, ami félóránként vakkantott egyet, halkan. Összebarátkoztam vele, így be tudtam jutni a házba. Egy vastag férfi bundát találtam, nem hasonlított a bárányhoz, valami más lehetett, talán medve szőre. Még csizmát, és nadrágot is magamhoz vettem és éppen ki akartam menni a házból, amikor feltűnt egy nagy festmény. Elég vastag volt a kerete, ami gyanússá tette. Halkan levettem a falról, majd meg szakadtam belé olyan nehéz volt, de sikerült a földre eresztenem. A kutya volt az első, aki megszagolta, én voltam a második. Elővettem a késemet és felfeszítettem az igényesen elkészített keret hátsó részéhez rögzített vékony fa csikót. Amikor ezt körbe leszedtem a keret hátlapjáról leemeltem, és ledöbbentem. Teli volt pénzel rakva, szépen egyenletesen. Vetettem egy keresztet és elkezdtem pakolni a zsebeimbe. Talán ha felét összeszedtem, amikor zajt halottam, valaki felébredhetett, mert elindult felém. Gyorsan felállítottam a keretet és irány az ablak. Halkan kinyitottam, kidobtam a ruhákat és kiugrottam rajta, majd felkaptam a földről és futás. 
Nem olyan messzire volt egy nagyerdő, ide kell eljutnom és akkor már minden rendben is van. Isten velem volt, befutottam az erdőbe és egy kicsit pihentem. Ez idő alatt felvettem a kabátot, a szerzett nadrágot a vékony nadrágomra húztam rá, a cipőmet eldobtam, mert minek hordozzam, és felkerült a csizma a lábamra. Ekkor hangokat hallottam messziről, négy alak futott az erdő felé, no, aztán, nekem se kellett több, futás tovább. Egy nádast értem el, ide futottam be és pihenőt tartottam. Csend volt, idáig már nem jöttek el, most volt aztán időm megnézni, megszámolni, mennyi is az a pénz, amit találtam a festmény háta mögött. Pontosan kettőszázhetvenezer forint volt. Elhúztam a számat, ha itt ilyen sok pénz van, akkor mennyi maradt még, a festmény keretben. De nem volt sok időm gondolkozni, tovább kellett állnom, mert biztosan a pandúrok át fogják kutatni a környéket. Összeszedtem magamat és irány a nádas másik vége. 
Elhaladtam pest mellett és a Duna mellett kötöttem ki, és amint szétnéztem, egy pár lovat láttam a távolban. Gondoltam, csak elmegyek odáig, megnézem, hátha egy lovat legalább el tudok kötni, de ha van több, akkor azokat is. Megvártam az estét, igaz már nagyon éhes voltam, mert már második napja nem ettem, de ezt az újabb pénztalálást nem volt szabad kihagynom. Elérkezett az este, szép lassan megközelítettem a tanyát és a lovak még mindig kint voltak, talán kint is aludhattak. Volt vagy húsz ló, de most nekem elég volt kettő. Pillanatokon belül két lovat kiválasztottam és a kötelet már a nyakukba is dobtam, és elindultam velük a nádas felé. Itt megálltam, jó lenne tudnom, hol van itt vásár az elkövetkezendő időkben, mert nem jó lopott lovat sokáig magamnál tartani. Másnap az első dolgom volt, érdeklődni, mikor is lesz a környéken vásár. A két lovat kikötöttem egy fához és elindultam keresni embert. Nem mertem arra menni ahonnan a lovakat elkötöttem, az ellenkező irányt választottam. Néhány óra múlva egy tanyába értem, kiabáltam és előjött két fiatalember, vagy tíz kutyával. Azonnal a tárgyra tértem.
-- Agyon az Isten szép napot, csak érdeklöni akarok. Mikó lészen itt a környéken vásár, lovat akarok vönni.—Az egyik fiatalember, nevetve, az idősebbik, gondolkozás nélkül válaszolt.
-- Ember, hun élsz, itt van a nyakunkon a szent ünnepünk, majd megy az öreg év, jön az új, azt, ebben az évben már nem lösz vásár. De az országba se.—Amikor meghallottam meglepődtem mit csináljak a két lóval. A két férfi röhögése térített észhez, elnevettem magamat én is, majd intettem feléjük, és otthagytam őket, had röhögjenek. Visszaballagtam a nádasba a két lóhoz, kioldottam a kötelet, amivel ki voltak kötve, majd lassan elkezdtem vezetni a nádasból kifele a lovakat, ugyan oda ahonnan elkötöttem, a helyükre, vagyis visszavittem őket. Kicsit elgondolkoztam azon, ha már itt vannak, akkor meg kellene tartani, de én nem azért vagyok, hogy etessem, őket hónapokig s majd egyszer elviszem és eladom őket. Azt már nem, a napi etetésük, a csutakolásuk, és a velük való foglalkozás, mind pénzbe kerül és ez csak veszteség nekem. Ismerem a lovakkal a bajlódást, édesapámnál megtanultam és nem akarom elkezdeni újra azt a nyugodt életet. Kell a kaland, és teljesen mindegy milyen áron, hiszen nincs családom, csak a szüleim sírja Derecskén, amit meglátogatok, ha arra járok. A két lovat elengedtem és mintha tudták volna, vissza kell menniük a helyükre, elvágtattak a tanya iránt. Gyorsan újra eltűntem a fák közt, nehogy észrevegyenek. Nem szerettem ezt a környéket, nekem Derecske környéke az életem. Itt gyerekeskedtem, éltem, és ezt az emléket őrzöm örökké. Már hallottam egy pár alkalommal a csárdákban, hogy Dobos Gábor Derecske betyárja, és erre büszke is voltam. Még azt is hozzá tették, Akit szeretett, annak adott. Ha valaki segített neki, azt megajándékozta, a bűnösöket megbüntette. Ez így is van rendjén, erre nevelt az édesapám. Volt sok lehetőségem, hova és merre is induljak, de Debrecen mellett döntöttem. Meglátogatom régi barátomat Román Jóskát, akivel nagyon sok kalandom volt már. Derecskén találkoztunk sokszor és innen indultunk pénzkereső utunkra. Lassan kiértem a nádasból, majd a vizes területről, és az első csárdába bementem. Hatalmasat ettem, sült húst, két icce bort, és egy félliternyi kisüstit megittam, amitől már jó kedvem is lett, na meg nem fáztam. Az étkezésem végére megittam egy hatalmas adag kávét, és már mentem is tovább, mert Debrecen várt. 
Végre, megpillantottam a debreceni földön, a vekeri pusztán Jóska tanyáját, sütött a nap, de olyan ferdén, és a hófehér hó meg vakított. Jóska éppen fát vágott, amikor meglátott, hatalmasat ordított mire a felesége kiszaladt. Micsoda öröm volt látni őket, de látszott rajtuk, nagyon boldogok voltak, amikor megláttak. 

Bementünk a tanyába, azonnal a sok vidám mondatok sokasága. Jóska hátba vágott és már mondta is.

--Már azt gondoltuk, a pandúrok elkaptak, és a dutyiba vagy zártak. Ugye, maradsz egy pár napot, van beszédem véled.—Bólintottam, majd a felesége folytatta.

-- Gáborka, éhes vagy, hozom az étket, finom kacsa van, jót fogsz enni. Utána…-- Nem tudta folytatni, mert Jóska közbe vágott.

-- Asszony, hozzál inkább kisüstit, az a vendégnek való, és a barátnak.— Az asszony nevetet egyet és már ment is a kamrába a demizsoné. Pár pohár után Jóska már adta is elő a tervét, míg a feleségét elküldte, mondván, férfi dolog, amit meg kell beszélni.

-- Gábor, valami nagyon jó munka van. A Debreceni Gazdasági Intézetné. Van egy pár lú, de nagyon sok olyan masina, amit a szántáshoz és a vetéshez hasznának a parasztok. E tudom adni Aradon, már beszéltem is akiknek kellenek az ilyen masinák. Csak ami kell, legalább nyolc ember, mert egyedül emelgetni a masinákat, nehéz.—Kicsit gondolkoztam és már mondta is.

-- Nékem vannak embereim, pesti betyárok. Lóháton pár nap alatt megjárom.—Jóska nyújtotta a kezét, kezet fogtunk. Ez a kézfogásos pecsét többet ér, mint egy dokumentum bélyegzőkkel. Jóska bólintott, majd mondta is mosolyogva.

-- Ott a lú az istállóba, csak fel kell rá ülnöd, és indulhatsz.— Mosolyogtam majd komolyan válaszoltam.

-- Hajnalra indulok, most adjál egy ágyat.—Jóska felkelt az asztaltól, megindult előttem, a tisztaszobába vezetett ahol aludtam már egy pár éjszakát. Most jó meleg volt bent, a kemence ontotta a meleget. Magamra hagyott, de azért egy jó éjszakátot elmondott, én is. 
Másnap hajnalban már indultam is, a pesti határúton lévő kocsmába kell mennem, ahol a legtöbb betyár szokott inni, és mulatni. Nem csalódtam, amikor a csárdában elmondtam, mit is akarunk a debreceni gazdasági intézetben majd húsz betyár jelentkezett, de nekem csak nyolc kellett. Józsi és én az tíz betyár volt a munkához. Nem is késlekedtünk elindultunk két szekérrel és én a lovammal. A betyárok közül volt olyan, aki ekét akart, másik boronát, a harmadik lovat, tehát ki mint dolgozik, azt kap. Pár nap múlva Józsefnél már a másnapot vártuk, vagyis a késői hajnali órákban kell elvégezni a munkát, főleg, mert vasárnap volt és ilyenkor üres az egész telep. Nagy nehezen azért csak eljött a hajnal, fázósan indultunk neki a kiszemelt debreceni gazdasági intézet felé. Alig találkoztunk valakivel, mindeni még be volt húzódva a melegre. Minden baj nélkül jutottunk el debreceni gazdasági intézetbe. Esetleg ha félóra alatt végeztünk a pakolással. A sok masina, ami felkerült a négy szekérre, mert Józsi is hozott kettő szekeret. Nekem kettő ló kellett, amit már vittem is a vásárba. Összesen tizennyolc lovat vittünk el és négy szekér masinát. Amikor végeztünk mindenki más irányt választott. A pestmegyei betyárok abba az irányba tartottak, míg mi Jóskához, a tanyájába. Minden remekül ment, semmi nyomot sem hagytunk, mert amikor ilyen munkát végzünk a lovak farkára, vagy a kocsik hátuljára sűrű falevelekkel teli faágat kötünk, és a nyomokat elsimogatja az ág. A vásárban a lovakat rögtön el tudtam adni, mert nem sokat kértem értük. Mindig tudtam azonnal el kell hagynom azt a területet, ahol lovakat kötöttem el, mert esetleg volt, aki kileste, amit csinálok és a pandúroknak elmesélte. Nagyon sok lánnyal, nővel tartottam a kapcsolatot, de valahogyan egyikben sem bíztam. Már a gyanúm ott kezdődött, hogy nem mondták el sosem, hogy kerestek a pandúrok. Derecskéről mentem el és itt már két pandúrt lepleztem le amint elbújva vártak a határban. Nem tudom honnan tudták meg, hogy itt találkozunk mindig a betyár társaimmal. Tehát figyeltek, és ezt a sok nőnek is köszönhetem, akik mesélgettek rólam. Az évek azért csak teltek, a harmincadik évemet is betöltöttem, és már hatalmas tapasztalatot szereztem a környező tájakról, emberekről. A Szováti határban azért rám leltek a pandúrok a Cendrusban, megijedtem, mert rám kiabáltak, de már lőttek is. Na nekem sem kellett több, előrántottam a két pisztolyomat és rálőttem a négy pandúrra. Annyira megijedtek, hogy még a gatyájuk is remegett. Merem mondani még sosem voltak tűzpárbajban, mert szinte belebújtak a földbe ijedtükben, a nagy paréba. Nekem sem kellett több, futás, és el tudtam előlük tűnni. Észre sem vették, talán még mindig a földbe nyomják az arcukat, csak nehogy rám keljen nézniük, esetleg egy pisztoly golyót bekapniuk valamelyik testrészükbe. Igaz az egyik pandúrt eltaláltam, és szekéren vitték haza, megsebesült, de nem halt bele. Az egyik pandúrnak a golyója súrolta a karomat, kicsit vérzett, de ebcsont hamar beforr. Ez után a balhé után már a pandúrok nagyobb tisztelettel közelítettek felém, kicsit féltek, vagy nagyon, ki hogy értelmezi pandúroknál. Megint az a fránya Szeged járt az agyamban, de hiába akartam magamat lebeszélni, nem sikerült, így egyik reggel elindultam Szegedre. Azzal a hírhedt és híres Rózsa Sándorral akartam találkozni. Végre a Tisza parton voltam Algyő környékén. Ekkor hirtelen rám rontott vagy tíz pandúr, letepertek és a bilincset már rám is rakták. Nem sokat beszéltek hozzám, azonnal elég sok pandúrral bevittek Szegedre és a rögtön ítélő bíró már le is csukatott a Csillag börtönbe. Egy évet üldögéltem mikorra kiszabadultam, azonnal indultam ki a városból. Beesteledett, és nagyon figyeltem a tanyákat, és végre volt egy olyan ahol kicsit csend volt. Sikerült bejutnom a tanyára és az istállóban találtam négy lovat. Az egyiket felszerszámoztam és lassan indultam kifele az istállóból. Éppen kiértem, amikor egy hatalmas vöröses kutya állt velem szemben. Nem ijedtem meg, elindultam feléje, de a kutya sem ijedt meg, ő meg felém indult, majd rohant. Ennek fele sem tréfa, feldobtam magamat a lóra, és mint a szélvész végtatásra nógattam a lovat. A kutya megemelkedett, míg én meg a lónak az oldalára hajoltam. A kutya elzúgott mellettem, nem mondom, hogy nem ijedtem meg, mert ha nem dobom magamat oldalra, az biztosan leszedett volna a nyeregből. De sikerült elmenekülnöm, és irány a határtalan nádas. Itt elvoltam majd fél évet, de már untam a magányt. Már egy pár éve távol voltam Derecskétől, amikor újra szerettem volna ellátogatni. Ám az egyik kocsmáros figyelmeztetett, ne menjek most arra a vidékre, mert nagy a felfordulás. Rájöttek a pandúrok arra, hogy a debreceni gazdasági intézetnél ő is ott volt. Valaki köpött, mert az én nevem és a pestmegyei betyárok is listára kerültek a pandúroknál. Semmit sem tudtak bizonyítani, ki mit és mennyit lopott el, csak azt, hogy ott voltunk. A Derecskei pandúrok bementek a Debreceni határba kutatni, ellenőrizni, és itt kapták el a társamat, Román Józsefet. Azonnal a szemére hányták, 4 vagy 5 névvel szerepelt a bujdosása alatt, mert igazolványa nem volt azt elvették a pandúrok, de egy szökése után már nem is kellett neki. Józsi már tíz évet ült várfogságban, és csak húsz évet volt szabad idáig. Igaz az is, a barátai, betyár társai még mindig a Munkácsi vár börtönében éldegélnek. Szegény Józsi, nem tudott elmenekülni és már meg is érkezett Józsi tanyájához Szántay Adolf aljjárásbíró aki vizsgálóbíróként lépett fel Józsi ellen, és megállapította, több rendű bűnlajstrom foglaltatik ellene. Ekkor már bizonyítékként hozták fel ellene, hogy a rablásokat velem és a pestmegyei betyárokkal követte el. Pár óra múlva, komoly fedezettel kisérték a Derecskei községi fogházba. Sosem derült ki, melyik társunk köpte be Józsit. Ezek után sokkal jobban figyeltem a környezetemben lévő emberekre, de mint ahogyan tudjuk, a szerelem süketté és vakká tesz. Nem olyan régen Diószegre menekültem és az ottani erdőben bujkáltam. Egyszer jöttek ellenőrzésbe ide az erdőbe egy nyári napon, a pandúrok. Nem volt választásom a menekülésre, mert az erdőt közre fogták a pandúrok. Egy hatalmas tölgyes erdő volt a menedékem, és egy vastag fa mellett álltam. Fel kellett másznom a fa tetejére, és a lombokban remek búvó helyet találtam. A pandúrok nagyon lassan jöttek, szinte centiméterről centiméterre vizsgálták át az erdőt. Egyiknek sem volt annyi esze, hogy legalább felnézzen a fa lombjai köz, igaz úgysem láttak volna meg annyira beleolvadtam a fatörzsbe. 
Amikor elmentek lemásztam a hatalmas fáról és éhesen, szomjasan elindultam a nem messzire lévő kocsmába. Voltam már itt egy pár alkalommal, borozni, és enni, de amiért örömmel és boldogan jártam ide, a kocsmárosné miatt, aki nagyon megtetszett. Tudta, hogy betyár vagyok, de egy szerelemben nem a foglalkozás számit. Csak egyetlen egy nagy baj lett. Volt egy lánya, aki már eladó sorban volt, és belém szeretett. Ezért nem mertem közelíteni a kocsmárosnéhoz. Ugyanis egyszer a lánya odajött hozzám a csárdában az asztalomhoz, amikor az anyja nem volt a csárdában, és leült mellém. Nem nagyon kerülgette a témát, belefogott.

--Figyelj ide Gábor. Beléd szerettem, maradj itt a csárdában, majd el leszünk valahogyan. Az anyám nem szól, elég idős vagyok már, maholnap férjhez megyek, talán hozzád, ha megérdemled.—Nagyon meglepődtem, ahogyan szokás mondani, se köpni, se nyelni nem tudtam. Megfogta a kezemet, elhúztam, hozzám akart bújni, arrébb mentem, de nem adta fel, az ölembe akart ülni, erre felálltam és mondtam neki.

-- Figyelj nagylány, fiatal vagy te énhozzám, keress magadnak igazi fiatal férjet. Amit elmondanék neked, az anyádat szeretem, és nagyon. Te nekem nem is tetszel, nékem más az étvágyam a nőkre.—A lány szeme kikerekedett, majdnem kiesett, és sziszegve jegyezte meg, és halkan, a többi vendég ne hallja meg.
-- Összejöhec anyámmal, de jusson az eszödbe, minden pillanatban a bilincset várhatod. Elveszejtelek, arra esküszök neköd.—És már meg is fordult, magamra hagyott. Na a kocsmárosné olyan volt mint a lánya, ami a szívén az a száján, és a nő megunta az egymásra bámulást. Egyszerűen megkérdezte, amikor utoljára a csárdában voltam.

--Figyelj ide ember, látom rajtad, belém vagy esve, én is beléd. Csinálni kék valamit, mert ez nem megy így. Maradj itt nálam, vélem. Ketten majd csak elbírjuk ezt a kocsmát dologgal látni. Nem kell itt papi áldás, csak szerelem, meg megértés. Mit szósz hozzá?—Kérdezte nagyon komolyan, és boldogan. Érezhette, az érzéseim felé nagyon erős. Nem sokat gondolkoztam, megsimogattam a homlokomat és elkezdtem.

-- Jól látod asszony, beléd szerettem. Van ám baj a szerelmünkkel. A lányod. Nem akartam én ezt elmondani néked, de muszáj. Lányod belém esett, szerelmet is vallott. Nem szeretem a lányodat, fiatal, mellé nem az én esetem. Mit tegyünk most, félek, börtönbe csukat akkor végem.—A kocsmárosné legyintett, majd megfogta a kezemet.

-- Tudok mindenről. Elmondta tegnap, beléd szeretet. De elmondtam én is néki, fiatal még, te nem vagy hozzá való. Nekem te kellesz, és ne akarjon magának rosszat. Megígérte, Békin fog hagyni.—Nagyon elcsodálkoztam ezen, mert az állítólagos anyai fenyegetés után jött hozzám szerelmet vallani. Tehát, nem szabad a lánynak hinni, és nagyon résen kell lennem, ha az anyucijával, összekerülök, mert annál rosszabb nő-lány nincs, mint aki féltékeny, és főleg arra, aki elérhető és mégsem elérhető, bizonyos vonatkozásokban. Valami azt súgta, ne menjek bele ebbe a szerelmi kalandba, mert a szerelem a vesztembe fog sodorni. De amikor megszólaltam a szám mást mondott, vagyis ugyan azt, mint a szívem.

-- Szeretlek, és véled akarom az életem további részét leélni. Vágyom nagyon rád, és a mai naptól nem kell más nő, csak te.—Igazi vallomás volt. A szerelmem megcsókolt és már mondta is tovább boldogan.

-- Mikor cuccozunk össze, mert én már azonnal akarom.—Na, ez aztán meglepett, de én is ezt akartam, de előtte még egy kicsit sétálni akartam, kiélvezni az utolsó órámat, mint egyedüli férfi a társas együtt lét előtt. Adtam egy csókot a szerelmemnek és azt mondtam neki.

-- Mindjárt jövök, elrendezem az agyamba a veled való együtt létet.—És kimentem sétálni. Még látni akartam az erdőt is ahol elég sokat bujdokoltam, és vidáman gondoltam arra, ez az utolsó ilyen menekülésem. Remek férj leszek, megadok mindent a feleségemnek, még ha papírok nélkül is élünk. Nem is sokára visszatértem a szeretett nőmhöz és elfoglaltam a csárdát. Nem is volt semmi baj sem, amikor jöttek a pandúrok, a kocsmárosné, mint az urát mutatta be s így azonnal nem is érdekelte őket, ki is vagyok, hiszen látták, amikor egy pár alkalommal, egy-egy puszi elcsattant. Nagyon jól éreztem magamat, javítgattam mindent a csárdában, asztalokat, székeket, az épületet. Egy pár alkalommal azért elmentem, kicsit messzire Diószegtől, egy–két betyár barátommal lovakat szerezni és szekeret. A kocsma remekül hozta a formáját. Nagyon sokan nálam vásároltak húst, vagy éppen zöldség féléket. Beállt a kereskedői énem, rengeteg pénzt kerestem és azt mind a kocsmáros asszonynak, a szerelmemnek adtam. 
Nagyon szépen éltünk, nem veszekedtünk, és kivirultunk. De ezt nem lehet elmondani a lányáról, kialvatlan volt, állandóan leselkedett, ugyan hogy tudna bosszút állni rajtam és az anyján. Egy éve voltunk már együtt, megváltottuk a világot a szerelmünkkel. Egy újabb ellenőrzés volt és feltűnt, a szerelmemnek a lánya hosszasan beszélgetett az ellenőrzést tartó pandúr vezetőjével. Ezt el is mondtam a szerelmemnek, aki csak mosolygott, megnyugtatott. A lány is ezen a napon mintha kedvesebb lett volna. 
Eljött az éjfél, szerelmemmel éppen befejeztük a szokásos szerelmi gyürkőzést és nagy ordítás, majd kicsapták a szoba ajtaját és négy pandúr állt az ágyunknál. Semmi lehetőségem nem volt a menekülésre, még a kocsma körül is pandúrok álltak, csőre töltött puskákkal. Szerelmem lánya állt az ajtóban, vigyorgott. Tehát, már tudtam, vagyis tudtuk, ő volt az árulónk. Beváltotta a szavát, amiért nem öt választottam szerelmem célpontjául. 
Elvittek láncra fűzve, míg a szerelmem sírt nagyon, lánya röhögése közben. Ekkor, éveket kaptam, de sosem mentem vissza a Diószegi kocsmába, hiszen ott lettem a nagy szerelem áldozata. De azért kíváncsi lettem volna arra, mit is tett az anya az áruló, boldogságát szétrúgó lánya ellen. 
Amikor kiszabadultam a börtönből újra elkezdtem a lovak elkötését. Mindig akadt egy-két betyár ismerősöm, aki kérte a segítségemet. Így aztán este a lovakat felnyergeltük. Hajnalban aztán a karikás ostort, lasszót a vállunkra vetettük és elindultunk. A kutyák ellen a karikás ostort használtuk, mert az ostor csapójába drótot fontunk, és ha ezzel a támadó kutyát eltaláltuk bizony a szőre kiszakadt a bőréből, és ha csak meglátott később egy karikás ostort nyüszítve elmenekült. Sőt, még a gazda is kapott, ha kijött a házból és kiabált ránk. Nagyon szerettük a ménesekből a lovakat kiszakítani, egyszerűen odalovagoltunk, a ló nyakába dobtuk a lasszót és már nyargaltunk is tovább a foglyul ejtett lóval. Szinte mindig csak akkor fogtunk el lovakat, ha tudtuk, a környéken vásár lesz és a lovat oda tudjuk vinni. 
Nem panaszkodhatok az erőmre sem, egyik legerősebb betyárja voltam Érmelléknek, Sárrétnek, a Hajdúságnak. Büszke is voltam erre, nagyon. Volt egy pár alkalommal, két pandúr elkapott, fegyvert szegeztek rám és a kezemre tették a bilincset. Nem mertem elfutni, mert akkor agyonlőnek hátulról. Végre nyugodtak lettek, hogy a kezemen van a vas, de ekkor következtem én. A bilincset eltörtem a csuklómon, elvertem a két pandúrt és elmenekültem. Nem mertek utánam jönni sosem, na meg, ha utánam is jönnek, nem sokáig mernek követni, úgy ismertem a környéket, a nádasokat, az erdőket, mint a tenyeremet. 

Volt azért olyan eset, amikor lépre mentem, egy pár betyár ismerősöm szavára. Ilyenkor elkaptak, de nem sokáig voltam rab, mert az erőmre számíthattam, és a bilincset már jól ismerve eltörtem és már szabad is voltam, és bevetettem magamat a nádasba, vagy éppen az erdőbe ahol mindig el tudtam bújni az üldöző pandúrok elöl.
Paptamási közelében fészkeltem be magamat a nádasba, mert a pandúrok nem mertek ide bejönni. A kocsmáros Gyuri, vagyis Sárközi György, nagyon szeretett, igaz sok pénzt is kapott tőlem, na meg egy pár lovat is. Ő volt a kocsmárosa a Benke kocsmának, amit nagyon szerettünk betyárok. Gyurit már régebben is ismertük, a Szigeti kocsmát vitte nem is olyan régen, de a vendégek nem nagyon törték magukat, alig tudott megélni, ezért elhagyta és így került a kezei közé a Benke kocsma, ami nagyon jól jövedelmezett. Sok lány is volt, és mellé nyugalom. Egyszer jött egy ellenőrzés késő este, két pandúr lovagolt a kocsma felé. Észrevettük és azonnal felosontunk a padlásra. Volt egy pici nyílás a padláson ahol láttuk alant a kocsmában mi is zajlik, így a hangot is hallottunk. Bejöttek a pandúrok a kocsmába, gőgösen és nagyképűen viselkedtek, és így is szóltak a kocsmáros Gyurihoz.

--Adjon az Isten jó estét, kendnek.—Gyuri tudta miért is vannak itt, de a pandúrok nem tudták, hogy itt vannak betyárok a kocsmában, a fejük fölött.
--Jó estét, miben segíthetek a pandúr uraknak.—Kérdezte mosolyogva. A pandúrok körbe néztek, de nem találtak semmi nyomot sem. Igaz a Gyuri eltüntette a korsókat az asztalról, amikből ittunk. Az egyik pandúr piszkálta a szemét és már mondta is.

-- Azt a mihaszna, Dobos Gábor bétyárt keressük.—Gyuri megemelte a kezét és mutatta a termet.

-- Ha már, körbe néztek, láthatják, nincs itt.—A pandúr felnézett a mennyezetre és folytatta.

-- Esetleg, nem ment föl a palásra, mert megláthatott bennünket.—Gyuri elmosolyodott és illedelmesen válaszolt. 
-- Nyugodtan nézzék meg, megengedem.—A pandúrok összenéztek, majd a szószolójuk megint elkezdte mondani.

-- No, akkor, kocsmáros, induljunk, menjen előre, mi meg megyünk maga után.—A kocsmáros elnevette magát, majd imigyen szólt a két rend őrének.
-- Biz nekem nem kő fölmenni. Nekem itt a helyem, sok a vendég, láthatják, no meg, nem én keresem őkelmüket, kendteknek van szüksége rá, pandúr urak.—A pandúrok összenéztek, már nem is akartak annyira felmenni a padlásra, mert volt már egy pár alkalommal hasonló esetük betyárokkal, és amikor a padlásra felértek, elég kemény pisztolylövésekkel fogadták őket, és el is menekültek a pandúrok. Elmentek a pandúrok, de nem hagyták annyiban, úgy voltak vele, majd visszajönnek sokadmagukkal. Nagyon megörültem ennek a pandúr visszafordulásnak, Gyurinak adtam egy pisztolyomat, azt a pisztolyomat, amit nagyon szerettem, csontháznyelű volt, és nagyon könnyű volt vele életet kioltani. 

                             

De azt már nem vártam meg, hogy a pandúrok újra megjelenjenek, elhagytam ezt a területet, újat kellett keresnem, ahol hasonló kocsma van, vagy csárda, ahonnan a menekülés megoldott gyorsan. Gyuritól elbúcsúztam, és azért még kérte, pár percet üljek le és hallgassam meg, leültem.

-- Aki itt volt és adta a dumát, azt Jankónak híják. Itt lakik nem messzire, ha elindulsz délnek, és kiérsz a településből, balra van egy nagy tanya, kettő hatalmas fenyőfa a bejáratná. No, ott lakik, van neki vagy harminc lova, sok borja, és sok aprójószága. Egyszer, itt volt és berúgott, dicsekedett, de még azt is mondta, az asszonytól eldugja a pizt, és tudod hova. Az istállóba az első lu helye alá, elmondta. Azért merte elmondani, mert, hogy ő pandúr, és sose mernek bemenni hozzá rablók, betyárok, és tolvajok, még kutya se kell neki.—Elkezdtem nevetni, majd Gyuri is, majd nevetése közben még elmondta.

-- Most rajtad a sor, Gábor, mutasd meg neki, nem Isten ő mert pandúr.—Nevettük, majd komolyan folytatta tovább.
-- Itt hagyom én is ezt a korcsmát. Lejárt a szerződésem, másik helyre megyek kocsmárosdit dogozni, úgyis megtalálsz.—Felálltam, ő is, egy búcsúölelés és indultam kifele, nehogy meglepjenek a pandúrok. Azonnal szóltam két betyár társamnak, Bandinak és Karcsinak, van munka és jó pénz is van benne. Azonnal összejöttünk a határban és megbeszéltük, a lovakat el tudják dugni, amíg el nem tudják adni a vásárban, vagy valami formában máshogyan. Másnap hajnalban kezdtük a munkát, gyalog mentünk, rajtunk volt a kerekes ostor és a lasszó. Sötét volt még, mindent a csend uralt. Megtaláltuk a tanyát kint a határszélen, el sem lehetett volna téveszteni, a két nagy fenyőfa mutatta az utat. Végig osontunk a tanyán, sehol egyetlen teremtett lélek sem. Nagyon nagy biztonságban érzi magát a pandúr, de majd megtanítjuk neki, mi is az a félelem, beléptünk a tanyába. A tanya bejárati ajtaja sem volt elreteszelve, eléggé sötét volt, nem lehetett látni rendesen, de a mi szemünk megszokta a sötétet. Olyanok voltunk, mint a macskák. Borzalmas horkolást hallottunk, intettem, induljunk kifelé a házból. kiosontunk a házból, láttam az istállót, majd halottuk a lovakat is. Siettünk, bementünk az istállóba, a két társam már a lovakat nézegette majd kettőt, kettőt kiválasztottak, zablát tettek rájuk és már engemet néztek mikor indulhatunk. Közben én az első lónak a helyéhez mentem, elkotortam a szénát és a trágyát és mit ad a jó Isten, kisebb föld dombot fedeztem fel. Egy lapát volt nekitámasztva az istálló falának, kézbe vettem és elkezdtem kaparni a földet. Nem is sokára valami keménybe ütközött a lapát éle. Letettem, majd elkezdtem kézzel kotorni a földet, nem is sokára kiemeltem egy kicsi faládát. Nem sokat kínlódtam vele, egyszerűen a sarkára tettem és megnyomtam hatalmas erővel. A kis faláda szétroppant és csak úgy zúdult ki belőle a sok pénz. Gyorsan összekapkodtam és a zsebeimet megtöltve már indultam is el a helyről, úgy hagytam mindent, had lássa minél hamarabb a pandúr a pénze eltűnt. Sietve elkaptam én is két lovat, a nyakukba tettem a lasszókat és már indultunk is kifele a tanyából. Amikor eléggé messzire értünk akkor vágtára fogtuk a lovakat, hogy minél hamarabb békés helyre érkezzünk, és nem látnak bennünket a lovakkal. 
Lassan világosodott, ekkor értünk egy elhanyagolt tanyához, Béla élt itt, az épületomladozó falai borzalmasan néztek ki. Ide tértünk be, egy valamikori jobb sorsot érdemelt istállónál szálltunk le a lovakról. Béla sietve terelte be a négylábúakat, majd beinvitált bennünket a ház konyhájába. Poharakat vett elő, egy üveg kisüstit és öntött. Mielőtt ittunk volna megjelent Béla felesége, majd egy gyerek, még egy, és újra, vagyis összesen hét gyerek. Kinyíltak ám a szemeim, szegény gyerekek, egyik rongyosabb volt, mint a másik. Azonnal az apjukat fogták közre, míg az anyjuk mosolyogva álldogált a szoba ajtajánál, ahonnan kijöttek. Béla mosolyogva kezdte. 

-- Anya mindjárt elmegy és hoz nektek enni valót.—Ez aztán megtörte a csendet, az egyik kislány már kérdezte is.

-- Mikor?—Béla nevetet és válaszolt.

-- Anya felöltözik azonnal, és már megy is.—Béla felesége csodálkozva válaszolt.

-- De fől vagyok ötözve.—Béla rám nézett, igen a pénz. Nem vettem elő, csak annyit mondtam.

-- Ha lehet, a gyerkőcöket küld ki, az asszonyt is velük.—Nagyot néztek, de nem mozdultak, majd az apjuk szólt rájuk.

-- Györökök, menjetek vissza a szobába, majd szólunk mikor jöhettek.—Ez elég is volt, Grimaszokat vágva vonult el a gyerek csapat, utoljára a feleség. Ekkor vettem elő a zsebeimből a pénzt. Kimeredt mind a két betyár szeme. Elkezdtem szétosztani háromfelé. Majd amikor végeztem felemeltem az első köteget és Béla kezébe nyomtam, csak annyit mondtam neki.

-- Ne sokat vásároljatok, mert azonnal gyanúba kerültök. Most a pandúr keresni fogja a pénzit, még a lovait. Vigyázz, a gyerekeknek ne szóljál, és az asszonyka se, mert ha megfenyegetik üket azonnal elmondanának mindent. Itt van négyezer hatszáz forint.—Béla keze remegett, még sosem fogott ennyi pénzt. Majd folytattam tovább.

-- Mindenkinek ennyi piz jutott. Az én pénzemből adok neked Béla még kettőezer forintot, mert nagyon szegény vagy, és itt hagyom neked a két lovat, amit én hoztam. Nagyon hamar adjátok el, mert baj lesz ha megtalálják.—Béla szeme könnybe lábadt, és csak annyit tudott mondani.

-- Köszönöm, igaz ember vagy Gábor.—Megfogtam a másik köteg pénzt és azt Karcsi kezébe nyomtam, a keze neki is remegett. Az én kötegemből kiszámoltam kettőezer forintot és átadtam Bélának. majd amikor végeztünk, eldugtuk a pénzt és Béla szólt a gyerekhadnak, kijöhetnek a szobából. Jöttek ám kifele, alig fértek ki egymástól az ajtón. Utoljára a feleség jött, szomorú volt, talán azon gondolkodott, mit is fognak enni a kicsik, de hála Istennek egy darabig nem fognak éhezni. Felkeltem a rozoga székről és elbúcsúztam a betyár ismerőseimtől és elindultam kifele a rozoga épületből, a tanyából. 

Még a környéken maradtam majd egy évig, a pandúr kirablásának a híre valami formában nem terjedt el, sőt, titokban tartották. Úgy látszik szégyellte magát, hogy pandúr létére kirabolták, meglopták. Közben nekem is a gondolataimat foglalkoztatta az a tudat, meglopnak, ha sok pénzt látnak nálam, vagy netalántán kirabolnak. Ezért a pénzemet biztonságba kell helyeznem. Vagyis ott kell elásnom, vagy eldugnom ahol senki sem keresheti. Így esett a választásom először a dinnyésvölgyi kútra, no, nem a kútba tettem a pénzemet, mert mindenki használta és egyszer véletlen folytán megtalálják. A kúttól volt egy nagy nyárfa, ennek a felét vettem, és itt ástam egy nagy lyukat, gödröt és becsomagolva félmillió forintot dugtam-ástam el. 
Majd a következő pénzrejtekem, a Réz hegységnél van egy szép kis csárda. és ennek egy pincéje. Soha senki sem járt erre. Itt van két fa, az egyiket szemeltem ki, és a fa tövét felástam, ide rejtettem el egymillió forintot. 
A harmadik helyem, ami volt az a Sír mező, ahol taksás házak voltak. Nyugat felöl az egyik háznak a sarkát vettem célpontnak, itt volt egy kút, a kút a ház felé mutató oldalánál ástam fel a földet, és ide tettem el szintén egymillió forintot. Most már meg voltam nyugodva, biztosítva volt az öregségem valahol a világ egyik zugában, ha megérem. 
Természetesen elég sok hely volt még ahova pénzeket dugtam el, de csak keveset. Mert ha el is kapnak, és sok pénz van nálam, azt elveszik, és a pandúrok elosztják egymás közt. Ezt azért nem akartam, én dolgoztam meg a pénzért, bujkáltam, lecsuktak, és más vigye el a hasznot, azt már nem. Újra mennem kellet erről a helyről is, nem szabad egy helyen sokáig ott tartózkodnom, mert óhatatlanul meg tudnak figyelni, még ha nem is akarják a pandúrok.

Kiszemeltem Érmihályfalvát, a Minori vendéglőt, ahonnan könnyen lehetett elillanni. Amikor beléptem a vendéglőbe meglepődtem, hatalmas plakátok voltak kiragasztva, és rajta a nevem, és alatta háromszáz forint pénzjutalom, ha valaki elfog. Úgy voltam vele, ha már itt vagyok, akkor iszok bórt, és eszek is valamit. Úgy néztem ki, mint egy átutazó úriember. Végül is, nem néztek sosem betyárnak, ha nem kellett lovat elkötnöm, inkább városi ficsúrnak, aki szépen öltözködik, viselkedni is tud, és udvarias. A pincérnek intettem, aki azonnal ott is termett, hajlongva kérdezte.

-- Adjon az Isten szép napot, uram, mit parancsol.—A szeme közé néztem a kocsmárosnak, olyan becsületes embernek láttam, visszakérdeztem.

-- Mit lehet itt enni.—Olyan igazi városi csibészként viselkedtem. A kocsmáros elmosolyodott és már mondta is.

-- Lehet sült csirkét, vagy marhahúst, tejföllel, vagy fokhagymásan…--Nem tudta befejezni, mert unalmasan közbe vágtam.

-- Hozza a legjobbat és egy kupa bort, de ne lőrét. Siessen, mert nagyon éhes vagyok, régóta vagyok úton. —A pincér meghajolt újra és elment. Nézegettem csak úgy suttyomban a plakátot, amihez még sosem láttam hasonlót. Nagyon gyors volt a szakács, nem várt időn belül megjött a sült csirke, tejfölösen, sült krumplival, savanyúsággal, míg a bort már kicsit előbb meghozta a pincér. Nagyon finom volt a sült csirke, de a bor is remek zamattal rendelkezett. Gondoltam, az a pincér megérdemli a meglepetést, kértem egy darab papírt és egy pennát. Amikor megkaptam a pincért megvártam, amíg elmegy az asztaltól és elkezdtem írni. „ Itt járt Dobos Gábor, akit a plakáton keresnek, remek volt a koszt.” Majd lassan felkeltem, és a tányér alá tettem egy arany érmét, és háromszáz forintot. A papírlapot meg az üres tányér mellé helyeztem. Kiballagtam a vendéglőből, felpattantam a lovamra és szélsebesen elvágtattam, nehogy esetleg valami pandúr féle rám ismerjen. Szerettem volna a képét látni a pincérnek, amikor elolvassa a levelemet. Arra mérget mertem volna venni, hogy nem szólnak a pandúroknak. 
Meg sem álltam a nem messzire lévő Kismargitta településig. Ez aTorontál vármegye Alibunári járásához tartozik.  Ennek a közepében van egy érdekes csárda, a Koponya. Nagyon sokat voltam itt, de a pandúrok is. Egyszer éppen megvacsoráztam és a boromat akartam iszogatni, amikor kiabálás hallatszott a csárdában. Nyolc pandúr közelített és ez bizony nagy baj lesz. 

Egy másik betyárral voltam itt, és éppen azon beszélgettünk, hogy a templom mellett van egy jómódú gazda és a sok lovából el kellene kötni legalább négyet, vagy hatot. Menekülni már nem volt időnk s ezért a fegyvereinket készenlétbe helyeztük. Ami még nagyon veszélyes volt, a lovaink kint voltak a csárda előtt. Nálam volt két pisztoly, míg a másik betyárnál szintén két pisztoly volt. Puska nem lehet nálunk, mert akkor a pandúrok, ha meglátnak, bennünket azonnal lőnek, de így sokszor csak lovasoknak néztek bennünket. A nyolc pandúr üldögélt a lovaikon, és a kocsmárosné kilépett a csárda elé, azonnal a pandúrok kapitánya ráförmedt.

--Jó napot, kocsmárosné, csak egy pár kérdést intézek feléd. kié ez a szürke paripa, mert ismerem a gazdáját.—A kocsmárosné nem ijedt meg, már mondta is büszkén.

--Dobos Gáboré ez a paripa, itt iszik nálam bort a Koponyában.—A pandúr körbe nézett, majd nevetve mondta.

--Ki kéne küldeni ennek a paripának a gazdáját, nem fogjuk bántani, ma, de csak akkor, ha kijön, és megadja magát. – Hallottuk mi is a beszélgetést, kicsit vártunk és közben a másik betyár a hátsó kijárathoz ment ahol senki sem volt. Tehát, menekülhetünk, ha kell. Vigyorogva kiabáltam ki a csárdából.  

--Nem megyek ki, nem adom meg magamat, akinek meg tétszik a luvam, az viheti. A luvamat nem is sajnálom, de a kantár, a nyereg, azt nagyon sajnálom. Gyáva népség, vármegye ebei, ha van bátorságtok, gyertek hozzám, de akkor, megrövidül életetek órái.—Csend lett. A pandúrok nem mertek tovább menni, nem tudták, mennyi betyár is van a csárdában. De a bemesélt, veszedelmes, Dobos Gáborról, rólam, tudták, nem szórakozik, ha lőni kell. A kocsmárosné magára hagyta a pandúrokat, akik végül is elkotródtak. Amikor csend lett, újabb bort rendeltem és egész éjjel mulattunk. Az éjszaka bejött egy régi betyár társam és elmondta, Szegedről jött és találkozott Rózsa Sándorral. Tudja melyik csárdába jár most állandóan. Ajánlotta menjek el, találkozzak vele, mert ő is szeretne megismerni. Nem nagyon fül hozzá a fogam, mert amikor ott jártam utoljára jó pár éve, bizony a Csillag börtön falai néztek rám. De a betyár elmondta a Kenderesi csárdában lógatja a lábát. Felpattantam a lóra és elindultam Rózsa Sándort keresni. Nem siettem úgy voltam vele, ha a jó Isten is úgy akarja, akkor találkozok azzal a betyárral, aki miatt egy pár alkalommal keserűség ért. Elértem a Kenderesi csárdához. Nem mentem be, csak ugy messziről figyeltem. Már óvatosnak kellett lennem, mert bizony a nekibuzdulás a szabadságomba is kerülhet. 
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Az emberek, vendégek, jöttek mentek, volt olyan vendég, aki hangos nótával indult neki otthonának. Volt ki gyalog, volt ki lóháton jött vagy távozott. Pár óra figyelésem alatt, nem volt olyan ember, aki hasonlított volna Rózsa Sándorhoz. A lényeg a leskelődésemnek azért volt értelme, nem volt pandúr a környéken. Így hát elindultam a csárdába. A lovamat kikötöttem a kerítés fájához és bementem. Ledöbbentem, Rózsa Sándor ott ült egy asztalnál, pipázott, és előtte egy csupor bor. 

Nagyot dobbant a szívem, tehát csak találkozok az alföld híres betyárjával. Azonnal az asztalához mentem és mielőtt megszólalhattam volna megelőzött. 

--Isten hozott itt nálunk, Dobos Gábor, betyár cimborám. Sok jót hallottam rólad, de mond már, mi járatban vagy itt erre.—Le voltam döbbenve, ismer a nagy betyár, a példaképem, aki volt bizony több évtizeden keresztül. Most meg itt csevegek vele. Elnevettem magamat.

-- Jó napot, Isten legyen véled, Rózsa Sándor betyár cimborám. Gondoltam, ha erre járok, benézek már ebbe a csárdába, ennem kel, meg innom kell, szomjazok. – Intettem a pincérnek, aki azonnal pattant, otthagyva paraszt vendégeit. Hajlongva ért az asztalhoz.

-- Isten hozta itt nálunk, mivel szolgálhatok.—Már mondtam is, a rendelésemet.

-- Valami étket, mert éhen akarok elpusztulni, meg valami bórt, de a pincéből, és ne lőrét. És amit iszik ez a vendég abból is hozzál neki egy csuporral.—Rózsa Sándor elnevette magát és megjegyezte.

-- Mondhatod a nevemet, ismernek. Rózsa Sándor van itt.—Nem lepődtem meg, de nem tudtam, hogy szabad e, a nevén szólítani.
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A pincér rám nézett és meghajolt, majd mosolyogva mondta.
--Itt ebbe a csárdába szeretjük Rózsa Sándort, és kendet is Dobos Gábor uram.—Ez már sok volt, megint ledöbbentem. Rózsa Sándor nevetett, majd hozzá tette.

-- Nem csak én vagyok ám ismerős ezen a vidéken. Tégedet is ismernek, mert, egy ember elmondja, hogyan nézel ki, és már mindenki megismeri a fizimiskádat, akinek kell.—Erre nem számoltam, de igaza van Rózsa Sándornak. A pipájából szívott egyet és letette az asztalra. A kocsmáros nagyon hamar visszaért két csuporral a kezében, amiben nagyon vörös bór volt. Koccintottunk betyár cimborámmal és ittunk egy pár kortyot. Nagyon finom volt a vörösbor. Rózsa Sándor nagyon el keserödött volt. 
-- Tudod, cimborám,  23 évesen, nem bizonyított váddal, elítéltként kerültem a szegedi csillag börtönbe. Végig harcoltam 48-at, semmi megbecsülést sem adtak, sőt, még börtönbe is csuktak. Kértem amnesztiát, gondoltam, rendes ember leszek, nem engedte a hatalom. Halálra ítéltek, majd megkegyelmeztek, börtönbe csuknak, megaláznak. Már olyan tetteket is nékem tulajdonítanak, amit nem én követtem el. Nótákat írnak rólam, mint a „Bakony erdő gyászban van, Rózsa Sándor halva van…  Mindenütt történeteket hallok, amik nem igazak. Megöregedek lassan, és rákényszerítenek a rablásra. Hazafi vagyok, harcolok a népemé, és bosszút esküdnek ez miatt az állitólagos urakon.—Legyintett egyet, és ivott megint egy pár kortyot a finom borból. Nézett maga elé, majd a pipája után nyúlt és beleszívott egy párat és pöfékelve eresztette ki a füstöt. Sajnáltam, de a vigasz az biz most nem tesz jót, mert még keserűbbé teszi életét. 
-- Ismerem én is ezt az érzést, menekülni minden nap, bujdosni. Nem oly régen találkoztam honvédekkel a nádasomban, 48-asokkal, még mindig menekülnek, a hatalom elöl.—Elhallgattam, láttam Rózsa Sándoron, nagyon szomorú. Mert mit is mondhatnék keserveire, az igazságtalanságokra. 

Meghozták az ennivalót, gyorsan ettem és megittam a boromat. Ezt a találkozást nem így képzeltem el, szomorúnak, és siralmasnak. Kezdtem rosszul érezni magamat Rózsa Sándor társaságában, a sok szenvedés, amiről biz, nagyon sok esetben akarattal idézték elő. Ebben nagyon sok író is felelős, hiszen, Irodalmi és ponyvafeldolgozások már életében valótlan események egész sorát neki tulajdonítják, gyilkosnak, kiabálják ki. Felkeltem a székről, nyújtottam a kezemet és vidámságot erőltetve magamra mondtam.

--Isten véled cimbora, örülök, hogy véled találkoztam. Isten legyen véled minden lepésednél.—Rózsa Sándor is megemelkedett, kezet fogtunk, hatalmas szomorúság ült a szemében, mert akarata ellenére tették híres bűnözővé. Elindultam a kijárathoz és mit látok, két pandúr üget a csárda felé. Hangosan visszaszóltam az ajtóból.

--Pandúrok lovagolnak erre, menekülj.—Rózsa Sándor felpattant az asztaltól és futni kezdett a hátsó kijárat felé, majd eltűnt. Nekem is illő volt futni, pillanatokon belül kint voltam a csárdából, felpattantam a lovamra és vágta a nem messzire lévő nádas felé. A két pandúr egy darabig követett, de hogy nőtt a távolság köztünk, visszafordultak és a csárda felé indultak. Gondolataimba merülve poroszkáltam Derecske felé, és azon járt az agyam, én is ilyen fogok lenni, ha megöregszek. Esetleg halálom után meg nem történt rablásokat varrnak a nyakamba. Hirtelen hangokat hallottam, de már nem volt időm megfordulni és elnyargalni, mert egy halom pandúr lépett ki a fák mögül, puskával a kezükben és mind engemet vett célba. Bilincset tettek rám és már vittek is bíró elé, aki azonnal börtönbe csukatott, egy évet húztam le megint. De amikor szabadultam megfogadtam bosszút fogok állni, minden lovat el fogok kötni, amelyiket nem, őrzi a gazdája. Így is lett, előszerettel jártam csárdákba, kocsmákba és az előttük álldogáló lovakat kötöttem el. Gondoltam egyet és átlovagoltam Érmihályfalvára a betyárok látogatta csárdába. Nagyon sok betyár szeretett itt lenni, mert két kijárata volt és olyan pincéje ahova el lehetett bújni és elmenekülni a rejtett kijáratán-barlangon keresztül. Kikötöttem a lovamat az egyik hatalmas nyárfa mellé, és bementem a csárdába. Egy pillanatra csend lett, de pár perc múlva már újra elindult a nagy zsivaj, vagyis mindenki túl akarta kiabálni a másikat. A pincérnek ordítva kiabáltam el, hogy csak enni akarok, meg inni egy csupor bort. Rábíztam az ételt, a jobbikat hozza. Néztem a betyárokat, a parasztokat, csikósokat, no meg a pásztorokat. Vitáztak, és na miről is, a pénzről, a rossz életről. Végre megjött az ennivalóm is a disznópörkölt, savanyúsággal. Nagyon jót ettem, majd ittam rá a fehér borból. 
A hang nem akart csitulni, úgy voltam vele, kimegyek egy kicsit pihenni a kocsma elé, legalább az agyam nyugodt lesz. Így is lett, kimentem és legnagyobb meglepetésemre egy másik ló is volt a csárda előtt. Gondoltam, ha már itt vagyok, akkor legyen értelme, így a lóhoz sétáltam és elkötöttem. A csárda háta mögött volt egy kisebb tavacska, majd ezt követte a sűrű nádas. Ide hoztam a lovat és az én lovamat is. Egy kisebb fűzfához kötöttem őket és visszamentem a csárda elé. A zaj nem akart szűnni, s ezért újra visszamentem, és leültem előbbi helyemre. Több betyár már nagyon be volt rúgva s ezért kimentek a csárda elé, mint ahogyan én is tettem előttük. Nem is sokára jönnek be a részegek, de az egyik részeg elkezdett kiabálni.

--Ellopták a Sára luvamat. Ki vót az a gazembőr. Ismerte mindenki a Sárát, olyan vót nekem, mint a gyerekem. Mi lesz velem, mert, olyan lovat mint a Sára nem is lehet lopni mégegyet.—Most végre nagy csend lett, mindenki lehajtotta a fejét, és most nem tudtam, a Sára lovat sajnálják vagy a gazdiját. A betyár elsírta magát és hangosan mondta.

—Ellopták Sárát, Leiszom magam a főldig.—Az asztalához botorkált és megfogta a kancsóját és kiitta, de már ordított újabb korsóért. Vártam még egy jó órát, és lassan felcihelődtem, kiléptem a csárdából és elindultam a nádasban elrejtett lovak felé. Amikor a lovakhoz értem, lefeküdtem és aludtam egy jót, és csak akkor indultam el, amikor sötét lett. Nem nagyon tetszett ez az Érmihályfalva, ezért ki is dobtam magamból azt a lehetőséget, hogy még egyszer ide jöjjek lovat elkötni. Pedig azért elvoltam Zöld Marcival, akivel bizony nagyon sok és szép kalandom volt egy-egy lopás alkalmával. 
Jó pár éve történt, Marcival együtt kötöttünk el két lovat, és a debreceni vásárba indultunk velük. Már nem messzire voltunk a várostól, amikor több pandúr jött velünk szemben. Nem mertünk semmit sem tenni, mert ha elkezdünk menekülni nem messzire jutottunk, volna, mert a lovaink nem sokat pihentek, az egész éjszakát végig trappoltuk. Marci hirtelen benyúlt a zsebébe és halkan mondta.

--  Tégy úgy, mintha részeg lennél, dumálj, néha dalolj.—Azonnal megértettem mit is akar Marci, elkezdett kezem-lábam járni, rákiabáltam Marcira, olyan jó részeg hangon. 

-- Te, disznó, megittad a borom, adjál valamit mert összetöröm a csontjaidat.—Még elég messzi voltak a pandúrok, de látták valami nem stimmel. Gondoltam egyet és leestem a lóról. Felültem a földön és járt a kezem és magyaráztam, de olyan értelmetlenül. Fel akartam kelni, de egy párszor visszaestem. Marci röhögött, de milyen hangosan, talán valóban jól játszottam a részeget, és nevetséges voltam. De azért csak-csak feltápászkodtam és felmásztam a lovamra. Ekkor értek oda a pandúrok, voltak vagy tízen, röhögtek. Nem szóltak hozzánk, lassan elhaladtak mellettünk és nem is sokára eltűntek. Most kezdtem el igazán és is nevetni, de úgy, hogy most valóban leestem a lóról. Hát, így kell félrevezetni az ellenséget. Ennek örömére betérünk egy csárdába. De még nem tudtuk melyikbe, mert a debrecen-szovát-földesi országútnak három csárdája volt, az egyik az Aranyos, amelyet a Derecskén keresztül Kaba felé vezető régi só út is érintett. Nem olyan régen épült fel, pont egy útkereszteződésben, a Kabát Derecskével, illetve Hajdúszováttal összekötő út találkozásánál található. Ez meg ugye, útba is esik. Szinte egyszerre mondtuk Marcival.

-- Aranyos.—A három kocsma közül ez volt a legjobb, és a menekülés is itt nem volt bonyolult, ahogyan már elmondták, akik betértek ide. No, meg vadonát új volt, muszáj volt kipróbálni, és mellé elég sokat hallottam már róla. Elindultunk, majd egy óra múlva már a csárda előtt ugrottunk le a lovainkról. Még érezhető volt a mész szaga, a friss vályogtégla illata is, amit kiadott magából. A csárda teli volt, főleg átutazókkal, de volt legalább húsz betyár is, akiket ismertem. Az étel illata az valami fenséges volt, azonnal korogni kezdett a gyomrom. Leültünk egy zsúfolt asztalhoz, de nem sokat vártunk, egy szép cselédlány már hozzánk is lépett. A melle csak úgy ringott a kivágott ruhája alatt, az ember fia azonnal megkívánta. 

-- Adjon az Isten szép napot, mit hozhatok?—Marcinak el kellett mondani vagy négyszer, mert annyira bámulta a fehérnépet, hogy elment a szava, és az étvágya is. A végén a széplányra bízta az étek mi is legyen, na meg a bort is. A széplány is visszaért a borral, és mosolyogva tette le az asztalra. Marci csak nézte a széplányt, mosolyogtam, és ahogy bámultam a zsúfolt csárdában az embereket, ismerős arcot fedeztem fel. Nem sokat kellett gondolkoznom ki is ez. Paraszt göncbe volt öltözve, talán most nem pandúr volt, csak egy otthoni dolgozó paraszt ember, aki a pandúr tevékenysége mellett, földmunkát végez. Vagy, egyszerűen kémkedik, kik is járnak betyárok ide. Sapkámat a szemembe húztam egy kicsit és megböktem Marcit. Nem is figyel rám, de amikor bokán rúgtam azonnal felszisszent és rám mordult.

-- Mi a bajod, hagyj már békén, had bámuljam a szép Jányt.-- Közelebb hajoltam Marcihoz és így is majdnem kiabálva mondtam neki a nagy zajban. 

-- Itt van Sütő Imre, csak paraszt göncbe—Ahogy meghallotta a nevet Marci azonnal elfeledte a széplányt, már kérdezte is.

-- Hun van.—Már mondtam is neki.

-- Keresd a nagy bajuszú pásztort, hosszú pipáját szopogatja, Fehér ingbe van, míg mellette egy paraszt, aki egy nagy tyúkot eszeget, fől van néki gyűrve az inge ujja, na, az a pandúr, de ismered te is.—Marci szép lassan megfordult, és amikor megtalálta a pandúrt azonnal vörös lett, félelmében. Lassan visszafordult felém és megkérdezte izgatottan, de nem halkan, mert most nem lehetett halkan beszélni. Kicsit gondolkoztam és már mondtam is.

-- Voltam vagy negyven, már régóta fente rám csempe fogát a Sütő és a Farkas pandúrok. Átvertem őket, egy másik betyárt megfogtak akivel három lovat kötöttünk el, és elmondta, hol találnak meg. Vártak már majd egy napot, de amikor jöttem ki a nádasból Derecskénél két puska nézett rám. Azonnal elítéltek, nagyon gyorsan. Még ünnepséget is csináltak, és a Sütő Imre pandúr 500 forintot kapott, míg a Farkas István 200 forint jutalmat kaptak. Szégyen, a dogozó betyárt így megalázni, ez már embertelen.—Marci bólogatott és csak annyit mondott erre.

-- Már a betyárt sem becsüli a hatalom.—Most én is bólogattam. Közben elnevettem magamat, amit Marci nagyon furcsán fogadott. Mielőtt megszólalhattam volna Marci már mondta is, kicsit kiabálva.

-- Mennyünk innen, nem érzem magamat jól, hogy egy pandúr van a szomszéd asztalnál.—Megint bólintottam igaza van, közben megérkezett az ennivaló is, amit rendeltünk a szép felszolgáló lánytól. Marci most nem volt elájulva a széplány látványától, elvette a kedvét a pandúr közeli szomszédsága, ezért nagyon mehetnéke volt. Gondolkozás nélkül már mondtam is, kiabáltam, a széplánynak.

-- Elvisszük az étket, tegye papírba.—A lány mosolygott és már fordult is vissza. Nem sokára már jött is visszafele, Marci fizetett, mert ő akarta. De már kelt is fel az asztaltó Marci, hátra sem nézve sietett ki a csárdából. Amikor kint voltunk megszólalt, de kiabálva, még nem állt rá a füle a csendre.

-- Végre, most aztán nyomás, vágtában tűnjünk el, nehogy a pandúrok kérdezzenek valamit, ha kijönnek utánunk.—Elnevettem magamat és halkan jegyeztem meg.
-- Hé, Marci, nem a csárdába vagyunk, itt már a csend van.—Marci csak most kapcsolt, de nem mosolyodott el, indult a lovakhoz és mikorra utol értem már poroszkált Debrecen felé. Eladtuk a lovakat és az óta nem láttam Marcit. Szóbeszéd járja, meghalt, pandúrok lőtték le Pest alatt, amint egy tanyából kötött el két lovat. Szerencsétlenségére, éppen születésnapot ült a gazda és a rokonai pandúrok voltak, és hat pandúr volt a tanyán. Esélye sem volt Marcinak a menekülésre, de megkísérelte. Ott lőtték agyon a tanyán. 

Végre, Érmihályfalvát a hátam mögött hagytam, és csak mentem amerre a lovam vitt. Úgy éreztem sehova sem tartozok, felesleges vagyok ennek a világnak a hátán, hiszen se családom, se barátom. Elmosolyogtam magamat, de csak azért, hogy vigasztaljam lázongó lelkemet. Nagyon sok emberen segítettem, azok, ha meglátnak a szemük is nevet, mert tudják, valami pénzt azért adok nekik, és meghallgatom a panaszaikat, az olyan panaszokat, amik börtönt érnek. 
Eszembe jutott, amikor Hencidán voltam, egyik betyár társammal, Janival, és találkoztam az úton, Balásházyval akinek nagyon sokat segítettem. Elmondtam most engedtek ki a börtönből és megyek szél iránt, talán hazafelé. Látta nagyon el vagyok keseredve, és mint ahogy lenni szokott egy picinyke aprópénz volt a szűrőm rejtett zsebiben. Pár szót váltottunk, ahogy egymás mellett ültünk a lovainkon, az utón, ami csak ennyi volt.

--Gábor,  a bőjti úton menjél tovább, haladj ezen és mikorra a kereszteződéshez érsz, addigra ott leszek én is. Várj rám.—És elment. Meglepődtem, azonnal a rossz jutott eszembe, talán a pandúrokat hozza elébem. De hiába, mert most jöttem a börtönből és még nem volt időm arra, hogy lovat elkössek. Megcsóváltam a fejemet és Janira nézve mondtam. 
-- Nem tudom, mit is akar ez az ember, de, úgyis arra megy az út amerre mi is haladunk.—Ennyi, és poroszkáltunk tovább. Egyszer csak mit látok, lovagol velünk szembe Balásházy, mosolyog. Majd amikor mellénk ért, megjegyezte.

-- Nem sietek ám sehova, de ha pandúr jönne, az úton vágtázva mennétek.—Elnevettem magamat és mielőtt megszólalhattam volna Balásházy már mondta is. 
-- Régóta vagytok úton, hoztam ennivalót, itt van ez az úti poggyász, egyétek meg ami benne van.—Átnyújtotta a poggyászt, megfordította a lovát és már indult is, majd vágtába kezdett. Kicsit meglepődtem ez most olyan volt, mint aki nagyon fél a másiktól. Mi is elindultunk és a hátunk mögött hagytunk már jókora távot, amikor Jani mondta nevetve.

-- Hékás, álljunk már meg, éhes vagyok de nagyon.—Ebben most egyet értettünk. Egy kisebb erdő részhez értünk, megálltunk, a lovakat ki kötöttök had legeljék a zsenge füvet, míg mi is leheveredtünk egy fa alá. Kibontottam a ruhába tekert ennivalót és meglepődtem. Egy papír csomag volt, kibontottam. Elég sok pénz volt belerakva a papírba. Gyorsan megszámoltam, ötszáz forintot számoltam. Felét azonnal Jani kezébe nyomtam. Tehát, ezért menekült el előlem Balásházy, mert tudta, ha észreveszem a pénzt, azt azonnal visszaadom neki, és ha nem veszi el, akkor sosem fogok beszélni vele. Nagyot ettünk, finom kolbász volt, és sült hús becsomagolva, kenyérrel mellékelve, egy tiszta ruhába. Hogy úgy mondjam, elfáradtunk az evésben és ezért pihenni is kell. Hanyatt feküdtünk és jani csak úgy megkérdezte az illatos erdei fűben.
-- Gábor, tudod-e nagyon sok nótát ismerek ám rólad, te is tudsz magadról nótát.—Elnevettem magamat, majd így válaszoltam.

-- Jani, hol mászkálsz, te, mert én sose halottam magamról nótát.—Még mindig nevettem, mert valóban, még nem hallottam dalt vagy nótát magamról. De az is igaz, hogy a kocsmákba, a csárdákba csak addig voltam bent mindig, míg jóllaktam, megittam a boromat és már mentem is kifele. Ezért voltam meglepve a rólam szóló nóták miatt. Jani nem sokat váratta magát, már bele is kezdett a nótába, ami rólam szól. 
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Szöveg
Dobos Gábor húsz esztendős korában
Lovat lopott az aradi pusztában.
Lovat lopott, a négy lába kesely volt,
Megtudták, hogy Dobos Gábor betyár volt.

Zöld asztalon ég a gyertya, hamvazik,
Dobos Gábor mellette szomorkodik.
– Ne szomorkodj, Dobos Gábor, gyere ki,
Vár téged egy barna kislány ideki.

– Nem megyek én, barna kislány, megcsaltál.
Gyolcs ingemből fehér alsót csináltál.
Fehér alsó, körül fodros az alja,
Te lettél a Dobos Gábor babája.

Nyárfa közül kisütött a holdvilág,
Az én babám benne fésüli magát,
Olyan annak a két szeme járása,
Mint az égen a csillag ragyogása.

Dobos Gábort kilenc pandúr kíséri,
Kis kalapját bal szemére ereszti,
Bátran néz a pandúrok szeme közé,
Most kísérik Szeged városa felé.

Szeged város városháza de sárga,
Oda leszel Dobos Gábor bezárva,
Sárga lakat lesz a kezedre zárva,
Most tudja, hogy mit tett betyár korába.

Nagyon tetszett Jani éneke, aki nem is állt le a dalolással, már elkezdett egy Rózsa Sándorról nótát. Amikor befejezte, már mondtam is neki a magamét, nehogy megint egy nótáját végig kelljen hallgatnom. 
--Jani, jól csinálod, de tudod-e milyen betyár vagy te.—Jani, megvakarta koszos fejét és nagyon bambán nézett rám. Elnevettem magamat és már mondtam is neki. 

--Te és én, akik lovakon ülnek, mi vagyunk a lovas betyárok. De van ám, egy pár betyár, mint a kocsin járó betyárok, gyalog betyárok, kapcabetyárok, házásó betyárok, lókötők, és futóbetyárok. Ha gondolkozol, már tudod is melyik, milyen.—Jani kikerekedett szemmel figyelte, amit mondtam neki, majd igy szólt.

-- Akkor engemet egy futó betyár köpött be. Hej ha találkoznék vele, megetetném vele ami rajta volt akkor, az alföldi gubáját, a gatyáját, no meg a koszos csizmáját, a kalapját nem, mert az, az, enyém volt.—Nevettem, majd lassan feltápászkodtam és most megint az volt az érzésem, nem vagyok már fiatal betyár, az ötven körüli év már nyomot hagyott rajtam. Jani is felpattant és a lovon ültünk, folytattuk tovább az utunkat, Jani csak úgy megkérdezte kíváncsian.

-- Mond már, Gábor. Melyik csárda vagy korcsma a biztonságos, ahol van lehetőség meglógni.—Nem sokat gondolkoztam már mondtam is neki a tapasztalatból szerzett élményeimet. 
-- Azok a legjobb csárdák, ahol vármegyei szabályrendelet van, mely szerint a pandúrok nem léphetik át a megye határát, mert a csárda egyik fele az egyik megyébe van, míg a másik már a szomszédos megyébe van. Nagyon sokszor ez mentett meg a pandúroktól. Vágtattam a lopott lovakkal, és a pandúrok meg üldöztek, már majdnem elkaptak, amikor a csárdához értem, és a pandúrok azonnal megálltak. Szidtak ám és átkoztak, de a törvény az törvény.—Jani nevetni kezdett, de már kérdezte is.
-- Hol van ilyen csárda a környéken?—Kérdezte nagyon kíváncsian. Kicsit vártam, had idegeskedjen majd azért megsajnáltam, mert olyan bambán nézett rám.

-- Hát hol is lenne, az Orosháza melletti Lebuki csárda és szegednél a Putri csárda. De azért egy jó tanács Jani. Mindig nézd meg, merre vagy, a csárdákat is tudjad, hol vannak, hol fekszenek—Ez elég is volt, mert nagyon elgondolkozott. 
Az emlékeim azonnal cserbenhagytak, ahogyan megláttam két pandúrt, akik nagyon közeledtek. Azonnal arra gondoltam, ha már el tudtam jönni,   Érmihályfalváról idáig, nem engedhetem meg, hogy elfogjanak. Előkészítettem a pisztolyomat, mert ha kell védekezni, fogok. De mit ad a Jó Isten, hirtelen irány váltottak és nem felém kezdtek el nyargalni, hanem srégen tőlem el. Milyen szerencsém volt, hogy nem kezdtem el menekülni. Végre beértem Debrecenbe, azonnal eladtam a lovat a Sárát és irányt vettem Derecskének. Régyen voltam már itthon, és a szüleim sírjánál is akarok vezekelni egy kicsit, mert utána sokkal jobban éreztem magamat. Na meg, mint már mondtam is, kezdtem magamat nem fiatalnak érezni, és a terveim közt most az is szerepelt, nagyon sok pénzem van, sok helyen elásva, összeszedem és veszek egy kis házat valahol, és ott fogom tengetni öreg koromat. Asszony nem kell, minek, csak a bajom volt velük mindig. A kezeim és érzik a sok bilincs nyomait, mert amikor megbilincseltek a kézfelépítésem olyan volt, hogy a bilincsekből ki tudtam szabadítani a kezemet. Míg aztán egy alkalommal nagyot roppant és a szemem is könnybe lábadt, de azért még utána is ki tudtam szabadulni a bilincsekből, de a fájdalmam már leírhatatlan volt. És ez is megszűnt, vagyis a szabaduló bilincs, mert egy pandúrsegítő olyan bilincseket kezdett el készíteni, amiből bizony nem tudtam szabadulni. Valami Mészáros Janinak csúfolták a pandúr segítőt. Na meg a sok téli, és hidegben lévő tartózkodás, az alvás, is a csontjaimat nagyon szétnyűtte. 
Végre beértem késő estére, Derecskére, senkivel sem találkoztam, jól bebugyoláltam magamat a subámba és ezen a késő őszi estén a nádasba húzódtam. Éhes is voltam, meg a bor is hiányzott, de most nem volt kedvem csárdába menni. Majd másnap reggel meglátogatom valamelyik csárdát, de nem hiszem, hogy itt a környéken. Tartottam is magamat az esti tervemhez, amikor kivilágosodott azonnal indultam csárdát keresni. Nem is sokára, éppen elhagytam Derecskét, amikor elébem került egy csárda. Igaz még korán volt, de egy csárda éjjel nappal az emberek igényeit szolgálják. Beléptem a csárdába, a szokásos kép fogadott, sok alvó ember, vagy éppen evő vagy ivó vendégek. Amikor a csapláros mellém lépett nagyon furcsán viselkedett, szemgolyójával jobbra és ballra villantott. Nem értettem, éppen meg akartam szólalni, amikor az alvó vendégek közül három felemelte a fejét és rám dörrentet az egyik.

--Dobos Gábor, Végre megvagy, hogy a fene enné meg a lelkedet, de sokáig üldöztelek. De most aztán megvagy, börtönbe viszünk.-- Három puska csöve nézett rám nem valami barátságosan, vagyis, minden pillanatban szét tudtak volna lőni, a három pandúr ujja a kakasokon volt rajta. A szószoló pandúr hozzám lépett és egy pofont adott amit nevetések kísértek. A csapláros széttárta a kezét és halkan azért mondta.

-- Csak így tudtam volna neked szólni. – Megköszöntem, és ekkor valami nagydolog történt. Belépet a csárdába öt betyár, rám néztek és az egyik rám kiabált.

--  Végre látlak, cimbikém, köszönöm a múltkori segítséget, ugye emlékszel, amikor menekülnöm kellett a zsandárok elől, és te adtál egy lovat, a sajátodét, és elmenekültem, nem fogtak meg a pandúrok. – Elmosolyogtam magamat és már válaszoltam is Miskának.

-- Ha körbe nézel, éppen 3 puskacsöve néz rám, pandúrok akarnak elvinni börtönbe.—Az öt betyár, azonnal észrevették a három embert, akiknél a puska volt megtöltve. Miska hangja már dörrent is.

-- Na, a puskákat azonnal ide adni, mert nekünk több van, öt puska és öt pisztoly.—És az öt betyár már elő is vette az öt pisztolyt és a három pandúrra fogta. Esélye sem volt a pandúroknak felvenni a harcot, hiszen egy pandúrra két ember jutott, és dupla fegyverek. A Pandurok letették az asztalra a puskáikat, nagyon szomorúan néztek rájuk, tudták, utoljára fogták a kezükben. És már azon kellett gondolkodniuk, mit is fognak a betyárok tenni velük, egyáltalán élve megússzák e ezt a találkozást. Miska elvette a három puskát az asztalról és felém fordulva kérdezte.
-- Az előbb három pandúr volt egy betyár ellen. Most változott, három pandúr van hat betyár ellen. Gábor, te döntesz, agyonlőjük ezeket, vagy csak neveljük meg, hogyan bánjanak a betyárral ha elfogják őt.—Elnevettem magamat, nem olyan régen attól féltem, belém eresztenek egy pár puskagolyót, és most meg azon gondolkozok, agyonlövessem-e ezeket az embertelen embereket. Odamentem ahhoz a pandúrhoz, aki fenyegetett, kedvesen mondtam neki. 

-- Pandur, nem tudom ki is vagy, honnan ismersz, de azt mondtad az előbb, „Dobos Gábor, Végre megvagy, hogy a fene enné meg a lelkedet, de sokáig üldöztelek. De most aztán megvagy, börtönbe viszünk.” Ugye ugyan úgy mondtam el, mint ahogyan te nékem, pár perce. Most én mondok néked valamit, kicsit másként.—A pandúrnak először is adtam egy pofont és körbe néztem, megjegyeztem.

-- Lehet nevetni, vagy akkor nevettek, amikor ti pofozkodtok.—A vendégek sem mertek nevetni, mert féltek a pandúrok bosszújaiktól, ekkor kezdtem el újra a mondókámat.
-- Pandúr, végre megvagytok, hogy a fene enné meg a lelketeket, de nem sokáig üldöztünk benneteket. De most aztán megvagytok, börtönbe nem viszünk, inkább agyonlövünk benneteket.—Elhallgattam, a három pandúr térdre esett és elkezdtek könyörögni, szinte egyszerre. Nem igen lehetett hallani melyik mit mond a kegyelméért. Most aztán a vendégek sem bírták tovább hangosan elkezdtek nevetni. De én is. majd nem is sokára sírni kezdtek. Hirtelen rájuk szóltam.
-- Abba lehet hagyni, ti nem vagytok emberek, még az állatoknak is van becsületük. Ha egy betyárt a halála elé állítanak, nem sir, rí mint ti, elfogadja a halált és szembenéz velük. Most Miskához fordultam.

-- Vigyétek ki ezeket az állatokat a csárdából, verjétek be a pofájukat rendesen, hogy ne tudjanak megszólalni sokáig, de a bordáik is törhetnek.—Nem kellett még egyszer elmondani, az öt betyár nekilódult, ki hol érte a pandúrokat ott fogta meg, és cibálták ki a csárdából. Még egy pár percig lehetett hallani a sivalkodásukat a pandúroknak, de nem sokáig, csak a veréseket és a nyögéseket. A csapláros is mosolygott, kihozta a nagyon finom pörköltet, mellé kovászos uborkát, és egy kupa bort. Kis idő múlva bejött az öt betyár is és mellém telepedtek le. Ők csak bort kértek, már ettek az úton egy kocsmában. Miska rácsapott a hátamra, amitől majdnem elrepült egy falat a számból és már mondta is nevetve.

-- Figyelj rám cimbora. Most megyünk innen egy csárdába, ami Asszonyvásár és Kiskereki határába van. A csárda tulajdonosa egy csodaszép asszony. Már hetedhét határba is elment a híre. Ugye jössz velünk.—Mit mondhattam volna erre, hiszen kalandor vagyok én is. 

-- Tőlem mehetünk, megisszuk a borunkat, megeszem a pörköltemet és indulhatunk is.—miska megint hátba vágott, de most a szemem akart kiesni, és szinte kiabálva mondta.

-- Ez a beszéd, élni addig, míg lehet és fiatal az ember.—Gyorsan megettem a pörköltemet, mert ha ez a Misi betyár tovább ütögeti a hátamat, nem tudom megenni az ennivalómat, mert eltöri a gerincemet. Nem azonnal indultunk el, mert azért tartottunk a pandúroktól, s igy amikor kezdett esteledni ekkor keltünk útra a szép csárda tulajdonos nőt, megszemlélni. Kaptam egy lovat, így visszaadta Miska a kölcsön lovat, igaz a pandúroktól vette el, de az ilyen apróságokkal nem foglalkoztunk. Az egész éjszakát végig lovagoltuk, de így is csak késő délután értünk a csárdába. 

Amikor beléptünk a csárdába, nagyon sokan voltak, de ahogy megpillantottam a csárda asszonyát, azonnal a lélegzetem is elakadt. Micsoda csodálatos nő, ilyet még nem láttam. Hosszú fekete haj, darázscsípő, ringó mellek, és a szeme az egyszerűen letaglózó, és nem beszélve az alakjáról, a szűk ruháról. Még hebegni sem tudtam, amikor az asztalunkhoz jött. Betyár cimboráim figyeltek és elkezdtek röhögni rajtam a csodaszép nő elött. De Misi a védelmemre kelt.
--Mit röhögtök, ti is ugyan azt csináltátok mint most Gábor, Nem tudtatok megszólalni.—A röhögés nem csitult, de azért a rendelés is megvolt és nagy nehezen, a csodálatos mosolyával magunkra hagyott a szép asszonytündér. Életem egyik felejthetetlen emléke maradt, és azzal a pár nappal. Amikor el tudtam szakadni a csárdától azt sem én akartam, több pandúr érkezett a csárdába, és mint ahogyan megtudtam, a környéket akarják megtisztítani a betyároktól, és az olyan személyektől, akik kárára vannak a hatalomnak, és a rendes embereknek. Nem volt más választásom újra útra keltem, de most a terveimet is előtérbe helyeztem. El kell mennem azokra a helyekre ahol a pénzeimet elrejtettem, összeszedni, egy kis házat venni és ott éldegélni, míg az élet bennem él. Már nem kell lovat elkötnöm, mert van annyi pénzem, hogy úri életet adva magamnak, el tudok lenni halálomig. De a sorsom és a múltam nem engedett azért ilyen könnyen át a szép és új életbe. Derecskére érve elkaptak a pandúrok megint, de most nem volt menekvésem, azonnal börtönbe csuktak, több évre. A börtön éveimről nem szeretek beszélni, mert van egy uralkodói alak a cellák közt, aki mindenkin gyakorolja a hatalmát. Sokat megvertek a rabok, de ez a rab életéhez tartozik a börtönben. Ami nagyon megváltoztatott, az, az idő rohanása, és a technika fejlődése. 
Amikor kiszabadultam nem volt választásom, már minden bűnözői életemnek minden percéért, börtönben vezekeltem. Tehát, elkezdtem az eldugott pénzem keresésének az útját járni. A dinnyésvölgyi kútnál, a Ráz hegységnél, a csárdánál, és a Sir mezőnél a taksás házaktól, és a többi rejtekhelyekről összeszedtem a pénzeket és egy nagy táskába rakva visszatértem Derecskére, a szüleim házához, igaz már romokban volt, de mégis gyermekkorom emléke volt. Itt egyelőre elástam a pénzt és elindultam egy kisebb házat keresni, ott ahol nem ismernek. Hamis névvel indultam el, olyan névvel, aki sosem volt bűnöző, paraszt volt. A technika is már kezdett kialakulni, az egész országot már bepókhálózta a telefonnak csúfolt berendezés, és a hírek, események nagyon hamar oda ért, ahova valamikor napokba tellett. Nem volt értelme már lovat elkötnöm, mert ha elkötöttem a lovat, és menekülök, a hírek már előttem vannak, nem tudom a lovammal megelőzni, és várnak a pandúrok. Eldobtam a múltamat, megállapodtam egy jövőbeli élettel. Megtaláltam a kis házam, elfoglaltam, és beindítottam az öregedéshez szükséges élet utam követését.

Most értettem a drága édesanyám és édesapám életének folyását, élni úgy, hogy béke legyen körülötted, még akkor is, ha nélkülözöl, mert ezt a békét nehéz megtartani, de az élet kárpótolja, a család, és az emberi szeretet.  

                             Vége
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                  Utószó

[image: image14]kalandokkal volt Dobos Gábor betyár élete megáldva. Amit meg lehet kérdőjelezni, az a múltja, valóban megtörténtek ezek az események, élet teli napok Dobos Gáborral. Ki tudja! A lényegen nem sokat változtat, de az igen, milyen emberi szeretettel, élte le életének nagyobb részét. A mondák, mindig az igazságot mondják el, jó ember volt, vagy rossz ember volt, és ez meghatározza a történet szépségét, vagy éppen a rosszát. Amit meg lehet állapítani, szerette Derecskét, és szüleit. Dobos Gábor, hol halt meg, hova temették nem lehet tudni, de azt, emberi értéke volt, és ez a lényeg, ez maradt fenn róla és marad is, míg világ a világ, és Derecske, míg létezik, ezt a Dobos Gábor betyárt, mint igaz embert fogja szeretni. 
Lovag Anatole Hongrois

Biharkeresztes, 2023, március. 
        
Derecskei betyár becsület
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